Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Deuteronomy, Chapter 23

AEYTEPONOMION KT”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

IMPORTANT — VERSIFICATION OFFSET: the Rahlfs LXX (with the The Greek text of Deuteronomy 23 follows the standard critical text of the
Masoretic Hebrew) numbers this chapter 1-26 with no gaps, and that Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
numbering is followed here verbatim. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. IMPORTANT — VERSIFICATION OFFSET: the Rahlfs LXX (with
the Masoretic Hebrew) numbers this chapter 1-26 with no gaps, and that
numbering is followed here verbatim. Many English Bibles (KJV, RSV,
NRSV, ESV) shift the count by one: LXX/Hebrew 23:1 (00 Ajupetat
&vOpwrog TNV yuvaika tol matpog avtod, 'A man shall not take his
father's wife') = English Deut 22:30, so that LXX/Hebrew 23:2-26
correspond to English 23:1-25. Thus the law of the emasculated stands at



LXX v. 2 (Eng. 23:1), the assembly-exclusions at LXX vv. 3-9 (Eng. 23:2-8),
and the gleaning permissions at LXX vv. 25-26 (Eng. 23:24-25).
Deuteronomy 23 is a Mosaic catalogue of cultic and social legislation
governing membership in the ékkAnoia kvpiov ('the assembly of the
LORD!, vv. 2-9), the holiness of the war-camp where the LORD éunepinatel
(‘'walks about', vv. 10-15), the harboring of an escaped slave (vv. 16-17), the
exclusion of cultic prostitution and 'the wages of a harlot / the price of a
dog' from the LORD's house (vv. 18-19), the prohibition of usury (tdkog)
toward a brother (vv. 20-21), the law of vows (vv. 22-24), and the gleaning
rights in a neighbor's grain and vineyard (vv. 25-26). The term ¢kkAnoia
(‘assembly"), the standard LXX rendering of Hebrew D10, is taken up in
the NT for the church; the inclusion-of-the-excluded reversal of these
exclusion-laws is announced at Isa 56:3-5 and dramatized at Acts 8:27 (the
Ethiopian eunuch). The cognate-intensive éx{nt®v éxl{nrnoet (v. 22) and
the vow-law (vv. 22-24) lie behind Eccl 5:4-5, Matt 5:33, and Acts 5:4; the
gleaning permission (vv. 25-26) is the legal background to the disciples'
plucking of grain at Matt 12:1 / Mark 2:23.

Discourse structure of the chapter

A-23:1-9 Who may enter the assembly of the LORD (¢kkAnoia kvpiov): exclusions and admissions
A chain of entrance-rulings for the ékkAnoia kvpiov. First the law against taking a father's wife (v. 1, Eng. 22:30), then exclusions of the emasculated (BAadiag kai
dmokeKOUUEVOG, V. 2), the one born of a harlot (ék tépvnc, v. 3), and the Ammanite and Moabite to the tenth generation and forever (vv. 4-7) — because they did
not meet Israel with bread and water and hired Balaam to curse her, yet 'the LORD turned the curses into a blessing because he loved you' (vv. 5-6). By contrast

the Edomite ('your brother') and the Egyptian (former host) are admitted in the third generation (vv. 8-9).



©23:10-15

©23:16-17

©23:18-19

©23:20-21

©23:22-24

©23:25-26

Camp holiness in war: cleanliness and latrine etiquette

Rules keeping the war-camp ritually pure: the man unclean from a nocturnal emission must withdraw outside the camp and re-enter only after washing at
sundown (vv. 11-12); a designated latrine-place outside the camp, a digging-peg on the belt, and the burying of excrement (vv. 13-14). The grounding theology (v.
15): the LORD your God éunepinatei ('walks about') in the midst of the camp to deliver Israel, therefore the camp must be holy and nothing indecent
(Goxnuoovvn) may be seen, lest he turn away.

The escaped slave not to be returned

A humane reversal of ancient extradition norms: an escaped slave who has taken refuge with an Israelite (6¢ tpootéBeitai cot, v. 16) is not to be handed back to
his master but allowed to settle in whatever place pleases him, and must not be oppressed (00 OAiPeic avTdV, V. 17).

No cult prostitution; the wages of a harlot and the price of a dog excluded

No daughter or son of Israel may be a cult-prostitute (tdpvn / mopvedwv / teAes@dpog / tehokbuevog, v. 18); and neither the hire of a harlot (uicBwpa népvng)
nor the price of a dog (&AAayua kuvdg) may be brought into the house of the LORD for any vow, for both are an abomination (Bd¢Avyua) to him (v. 19).

No usury toward a brother
Interest (tékog) of money, food, or any thing may not be charged to a brother (v. 20), though it may be charged to a foreigner (t@® dAAotpie, v. 21a) — so that the
LORD may bless Israel in all its works in the land it is entering to inherit (v. 21b).

The law of vows: pay what you vow
When one vows a vow to the LORD, payment must not be delayed, for the LORD will surely require it (€k{nt®dv ék{ntricel, v. 22); but refraining from vowing is no
sin (v. 23). The principle (v. 24): 'what goes out through your lips you shall keep' — the spoken gift (§éua) must be performed.

Gleaning in a neighbor's grain and vineyard

Entering a neighbor's standing grain, one may pluck ears by hand but not wield a sickle against it (v. 25); entering a neighbor's vineyard, one may eat one's fill of
grapes but put none into a vessel (v. 26) — the legal background to the disciples' grain-plucking (Matt 12:1; Mark 2:23).



1 o0 Audetal avBpwmog TtV yvvaika ToD Tatpog a0Tod Kal 0UK ATOKXAUYPEL GUYKAAVUUAX TOD TATPOG
avTOD

A man shall not take his father's wife, and he shall not uncover his father's skirt.

Apodictic prohibition (opening the chapter's legal catalogue) | o0 }\ﬁ}l\PST(Xl

An apodictic incest-law expressed by the legal future-as-imperative (o0 + future indicative), the
standard LXX device for the Decalogue-style prohibition (rendering X5 + imperfect). In the
LXX/Hebrew this is 23:1; in most English Bibles it is the last verse of ch. 22 (22:30). The euphemism
‘uncover the father's covering/skirt' (cuykdAvupa) marks the violation of the father's marital domain
(cf. Lev 18:8; Deut 27:20).

I 4 b 4 1
ov )\l’“.lll)ﬁt“l avo PWITOC ™Tmv
not shall take aman the
negative particle (with future-as-imperative) Fut Mid Indic 3 Sg - Aaufdvw Nominative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (legislative future with imperatival subject (generic: anyone') article
force) . . ;
ov: objective negative; with the future —> participant prominence — noun-phrase marking
ot a q Galt — tival fut dicti hibiti :
indicative ‘)\Yll}/‘lll)m“ it forms the aPOéICtIC imperatival future (apodictic prohibition) &vBpwmog: 'man / person'; renders YIN; thv: Greek article marking definiteness and
legal prohlblt'lol’l (shall not'), rendering AapBévew: 'take / receive'; the middle the generic subject gives the law universal the role of the accompanying noun phrase.
Hebrew N> + imperfect. future Ajupetan (Hellenistic spelling with application to every male Israelite.

intrusive u) renders Hebrew Np»; 'take a
wife' (yovaika Adapfdvev) is the idiom for
marriage; here the prohibited 'taking' is of
the father's wife (stepmother), an

incestuous violation.



=~

yuvaika
wife
Accusative

direct object (the father's wife)
— object specification

yuvi: 'woman / wife'; renders NWN; here
the father's wife — the stepmother, not the
man's own mother — whose marital
relation to the father makes the union
incestuous (cf. Lev 18:8; the offense Paul
condemns at 1 Cor 5:1).

ToU
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TATPOG

father

Genitive

genitive of relationship (whose wife)
— relational specification

natnp: 'father'; renders aX; the genitive
marks the wife as belonging to the father's
marital domain — the basis of the
prohibition.

avTod

his

Genitive

genitive of possession (the man's own father)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the man's own father).

\

KOl
and

coordinate conjunction (linking parallel
prohibition)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

oUK

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

amokaAvel
shall uncover

Fut Act Indic 3 Sg - dnokaAvntw

main verb (parallel legislative future)
— imperatival future (apodictic prohibition)

dmokaAVOTTw: 'uncover / reveal'; renders

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

natpog: meaning 'father'; it serves as
genitive of possession (whose covering).

llflklng this unit with the surrounding discourse. 123; 'to uncover the covering/skirt of the
discourse. father' is the standard biblical euphemism
for sexual violation of the father's wife (cf.
Lev 18:7-8; Deut 27:20); the verb explicates
the bald euphemism behind 'take the wife!
~ 1 k) A~
TOL TTTPOG auvtov
of the father his
Genitive Genitive Genitive
article genitive of possession (whose covering) genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

GUYKGAVMMO
covering / skirt

Accusative

direct object (that which is uncovered)
— object specification

ouykdAvppa: 'covering / veil / skirt';
renders 912 ('wing / hem of the garment')
as a euphemism for the father's marital
privacy; 'uncovering the father's covering'
= laying claim to the father's wife (cf. Ruth
3:9; Ezek 16:8 for the garment-spread idiom
of marriage).




7 oUK gloglevoetar OAadiag Kol ATOKEKOUUEVOG €1G EKKANGIXV KLPTOU

One emasculated by crushing or by cutting shall not enter into the assembly of the LORD.

First exclusion-rule for the ékkAnoia kupiov

oUK gloghevoeTal

The first of the assembly-exclusions, all sharing the frame o0k eloeheboetan ... €1 ékkAnoiav kupiov
(vv. 2-4). The two terms OAadiag (‘crushed') and dmokekoupévog (‘cut off') name the two modes of
emasculation. This exclusion is explicitly reversed for the faithful eunuch at Isa 56:3-5 and narratively
overturned at Acts 8:27 (the Ethiopian eunuch baptized).

OVK

not

negative particle (with future-as-imperative)

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

discourse.

gloelevoeTan

shall enter

Fut Mid Indic 3 Sg - eicépyouat

main verb (legislative future)

— imperatival future (apodictic exclusion)

eloépyopat: 'enter / go in'; renders N13; the
refrain-verb of the exclusion-laws (vv. 2, 3,
4) and, in the positive, of the admissions (v.
9 eloehevoovta); 'entering the assembly'
denotes full membership in the cultic-civic
congregation of Israel.

OAadiag
one with crushed testicles

Nominative

subject (first of two excluded classes)
— participant prominence

OAadiog: 'one whose testicles are crushed'
(from 6Adw, 'crush / bruise'); renders Y1xa
N7 ('wounded by crushing'); a technical
term for one mode of emasculation,
whether by accident or ritual castration.

Katl

and / or

coordinate conjunction (joining the two classes)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ATTOKEKOUUEVOG
one cut off / castrated

Perf Mid/Pass Ptcp Nom Sg Masc - GmokOmTw

substantival participle (second excluded class,
subject)

— resultative perfect participle (settled
condition of emasculation)

anokomrw: 'cut off / sever'; the perfect
passive participle drokekouuévog denotes
one in the permanent state of having been
castrated, rendering N29¥ M2 (‘one
whose male member is cut off'); Paul plays
bitterly on this same verb at Gal 5:12.

€1¢

into

preposition + accusative (entry)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (entry).

0UK eloeAeVGETAL €K TTOPVNG €1G EKKAnoiav Kuplov

One born of a harlot shall not enter into the assembly of the LORD.

Second exclusion-rule (parallel to v. 2)

excluded person.

oUK gloeheloeTal

b4 7
gkkAnoiav
assembly

Accusative

accusative object of ei¢ (the congregation)
— object specification

£kkAnoia: 'assembly / congregation'; the
standard LXX rendering of Hebrew 50
(the gathered covenant community); the
phrase ¢ékkAnoia kupiov (‘assembly of the
LORD') is the cultic-civic congregation of
Israel; the term is taken up in the NT for

1 ékkAnoia év Tf £prpw).

The second exclusion, with the same refrain. The elliptical éx tépvnc ('[one] from a harlot') renders
Hebrew 1mn (‘one of illegitimate / forbidden birth'); the LXX interprets it as a child born of an illicit
union. The subject is implied (‘one born from'), the prepositional phrase £k tépvng standing for the

the church (Matt 16:18; Acts 7:38 calls Israel

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession (whose assembly)
— relational specification

k0p1og: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton mMn?; the genitive kvpiov
marks the assembly as belonging to YHWH
— it is his congregation, hence the
holiness-requirements for membership.

oUK

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4

gioeAevoeTal

shall enter

Fut Mid Indic 3 Sg - eioépxouat

main verb (legislative future, impersonal subject

one')

— imperatival future (apodictic exclusion)
eloépyopar: the implied subject is the
person designated by ék népvng; the verb

carries the exclusion-refrain forward from
V. 2.

€K
from / born of

preposition + genitive (origin: standing for the
excluded subject)

— spatial or relational framing

¢k: 'from / out of'; here of origin /
parentage; £k tépvng = '[one born] from a
harlot, an elliptical rendering of Hebrew
M~ (a child of forbidden or illegitimate
union).

/4

népvng

a harlot

Genitive

genitive of origin (object of éx)

— relational specification
népvn: 'prostitute / harlot'; renders Niit;
the LXX construes the obscure 1tnn as
offspring of an illicit union; the népvn
word-group recurs in this chapter at vv. 18-
19 (mépvn, TopveLwV, puicbwua tépvng).



€1¢

into

preposition + accusative (entry)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (entry).

b I4
EKKAnoiav
assembly

Accusative

accusative object of ei¢
— object specification

¢kkAnoia: 'assembly / congregation'; see on
v. 2; the repeated phrase éxkAnoiav kvpiov
binds the exclusion-laws into a unified

refrain.

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession
— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mno.

oUK gloeAevoetal Aupavitng kal Mwafitng ei¢ ékkAnoiav kupiov Kal €wg deKATNC YEVEAS OUK

gloeevoetal €i¢ ékkAnoiav kupiov Kal £wG €1¢ TOV AV

An Ammanite or a Moabite shall not enter into the assembly of the LORD; even to the tenth

generation he shall not enter into the assembly of the LORD, even forever,

Third exclusion-rule, intensified by a perpetuity-clause | ok siogAs0osTon

The third and most emphatic exclusion: the Ammanite and Moabite are barred 'to the tenth
generation' and 'forever' (£w¢ gic TOv ai@va), a doubled perpetuity-formula. The reason follows in vv.
5-6 (the failure to provide bread and water, and the hiring of Balaam). Contrast the third-generation
admission of Edom and Egypt (v. 9); the Moabite exclusion forms the legal backdrop to the book of
Ruth (Ruth the Moabitess in David's line).



oUK

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 4
gloeAevosTan
shall enter
Fut Mid Indic 3 Sg - eioépyouat

main verb (legislative future; singular with the
nearer subject)

— imperatival future (apodictic exclusion)

eloépyxopat: the singular verb governs the
compound subject Appavitng kai
Mwafitng by agreement with the nearer
noun (or treating the gentilic collectively).

=

Appavitng
Ammanite

Nominative

subject (first gentilic)

— participant prominence

‘Appavitng: gentilic 'Ammonite /
Ammanite' (LXX spelling with -av-),
rendering 21nY; the Ammonites,
descended from Lot (Gen 19:38), are
excluded together with the Moabites for
their hostility during the wilderness

Kal

and / or

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

journey.
Mwapfitng €i¢ ékkAnoiav Kupiov
Moabite into assembly of the LORD
Nominative preposition + accusative Accusative Genitive

subject (second gentilic)
— participant prominence

Mwapitng: gentilic 'Moabite, rendering

— spatial or relational framing

€lg: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative object of ei¢
— object specification

£kkAnoia: see onv. 2.

genitive of possession
— relational specification

kupiov: meaning 'of the LORD'; it serves as

12NIN; the Moabites, also descended from accusative. genitive of possession.
Lot, hired Balaam (vv. 5-6); this exclusion is
the legal foil for the book of Ruth, where
Ruth the Moabitess is grafted into the line
of David (Ruth 4:13-22).
\ [ %4 7 ~
Kol EWC SSK(XTT] G YEVEQC
and to / until tenth generation
coordinate conjunction (introducing perpetuity- preposition + genitive (temporal extent) Genitive Genitive

clause)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— spatial or relational framing

£w¢: 'until / as far as'; with Sexdtng yevedg
it marks temporal extent (‘down to the
tenth generation'); the tenth generation
functions as a hyperbole for indefinite
perpetuity, reinforced by the following eig
oV ai®dva.

attributive ordinal (modifying yeveds)
— relational specification

d¢ékartog: ordinal 'tenth'; renders *1wy;
'the tenth generation' is a round number
signifying remote perpetuity, contrasted
with the 'third generation' admission of
Edom and Egypt (v. 9).

genitive object of éwg (temporal limit)
— relational specification

yeved: 'generation'; renders MT; the same
noun governs the admission-clause of v. 9
(yevea tpitn), making the contrast of tenth
vs. third generation explicit.



OUK

not

negative particle (resumptive)

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 4
gloeAevosTan
shall enter
Fut Mid Indic 3 Sg - eioépyouat

main verb (resumptive repetition of the
prohibition)

— imperatival future (apodictic exclusion)

elogpyxopar: the verb is repeated for
emphasis, framing the tenth-generation
clause; such resumptive repetition is a
Hebraizing rhetorical intensifier.

€1¢

into

preposition + accusative

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative.

™

P

b 7
EKKAnoiav
assembly

Accusative

accusative object of ei¢
— object specification

€kkAnolav: meaning 'assembly'; it serves as
accusative object of €i¢.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of possession

— relational specification

kupiov: meaning 'of the LORD'; it serves as

\
Kol
and / even
coordinate conjunction (intensifying)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

genitive of possession. discourse.
\ Y~
ToVv atwva
the age / forever
Accusative Accusative
article accusative object of i¢ (perpetuity: 'forever')

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

aiddv: 'age / eternity'; the phrase eic tov

aidva (‘forever') renders D21VY; combined

with 'the tenth generation' it makes the

exclusion of Ammon and Moab maximally

perpetual.

(74

EWC

even unto

improper preposition (with following i,
perpetuity)

— spatial or relational framing

£wq: here piled redundantly with eig to
form £wg &i¢ Tov aidva (‘even unto
forever'), a heaping of prepositions
calquing the Hebrew D21y Ty and
reinforcing the permanence of the
exclusion.

€ig

unto

preposition + accusative (perpetuity)
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'unto'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (perpetuity).



5 Tapd TO Ur| ouvavtioat a0Tovg DUV UETd ApTwV Kol Udatog €V Tf] 08( €KTopeLOUEVWY VUGV £E

Alyomtov Kat 0Tt uiedwoavto €ml o€ TOV Badaau viov Bewp €k Tfi¢ Mecomotapiog Katapdoacbal oe

because they did not meet you with bread and water on the way as you came out of Egypt, and

because they hired against you Balaam son of Beor from Mesopotamia to curse you.

pivotal episode.

Causal ground of the Moabite/Ammanite exclusion (v. 4)

TOPA TO Ut GLUVAVTH oAl

The double rationale for the perpetual exclusion: (1) they failed to meet Israel with bread and water on
the wilderness road (the articular-infinitive causal construction mapd t0 uf suvavtiicat), and (2) they
hired Balaam to curse Israel (the 6ti-clause). The two grounds — hostility of provision and hostility of
word — explain the severity. Balaam son of Beor and the curse-turned-blessing (Num 22-24) is the

TapQ

because of

preposition + accusative (with articular infinitive:

causal)
— spatial or relational framing

mapd + accusative articular infinitive:
'because of / on account of'; Tapd T un
cuvavtijoal is a causal construction
('because of their not meeting'), a Greek
idiom rendering the Hebrew causal 12T 5y
WK (‘on account of the fact that').

1
TO
the

Accusative
article (substantivizing the infinitive)

— noun-phrase marking

16: the neuter article nominalizes the
infinitive cuvavtfoai, making it the object
of the causal mapd.

\
not
negative particle (with infinitive)
— discourse linkage or contrast

un: the negative proper to the infinitive;
'because of their not meeting

ovvavTtiool
to meet

Aor Act Inf - cuvavtdw

articular infinitive (causal: 'their not meeting')

— constative aorist infinitive (the failure as a
single fact)

ouvavtdw: 'meet / encounter'; renders
DTR ('come to meet / receive with
provisions'); the charge is failure of
hospitality — they did not come out to
greet Israel with food and water on the
journey (cf. Num 20:14-21 for Edom's
refusal, here applied to Moab/Ammon).




”~ ™ ™ S e

a0TOUG vuiv UETQ apTwv

they you with bread / loaves
Accusative Dative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
accusative subject of the infinitive (the dative object of cuvavtiicai (whom they failed to — spatial or relational framing genitive object of uetd (provision withheld)
Ammanites/Moabites) meet) . ) o
petd: meaning 'with'; here it marks the — relational specification
— participant reference — participant reference or interest relation signaled by preposition + genitive e
a0tég: the accusative subject of the o0 (pl.): the second-person plural shifts to (accompaniment). and water' is a merism for basic hospitality
infinitive, referring back to the Ammanite address Israel directly; cuvavtdw takes a and sustenance, the provision the
and Moabite of v. 4. dative of the person met. Moabites/Ammonites refused.
\ [ 44 ] ~
Kal vdatog v T
and water in / on the
coordinate conjunction Genitive preposition + dative (locative) Dative
— discourse linkage or contrast genitive object of uetd (parallel to dorwv) — spatial or relational framing article
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification €v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding {fgwp; 'water"; renders om; with &ptog Signaled by prepOSition + dative (locative). ‘Cﬁ: Greek article marking definiteness and

discourse. forms the standard merism of elementary the role of the accompanying noun phrase.
provision.
€ ~ b /4 € ~ ]
08({) EKTIOPEVOMUEVWV VUV EE
way / road coming out of you out of
Dative Pres Mid Ptcp Gen Pl Masc - ékmopetopat Genitive preposition + genitive (source)
dative of place (on the journey) genitive absolute participle (temporal: as you genitive subject of the genitive-absolute — spatial or relational framing
came out') participle
— sphere or reference ¢€: meaning 'out of '; here it marks the
856¢: "way / road / journey's renders 77 — imperfective pres.ent parFiciple (action — relational specification relation signaled by preposition + genitive
o contemporaneous with the journey) , . . (source)
'on the way' locates the offense during the o0 (pl.): the genitive subject of the absolute :
wilderness wandering after the Exodus. gkmopevopaL: 'go out / come forth'; the construction (Israel).

genitive absolute éxmopgvopévwv UGV
('while you were coming out') sets the
temporal frame as the Exodus departure;
the present aspect views the going-out as
ongoing.



=

AiyomTov

Egypt

Genitive

genitive object of & (place of origin)

— relational specification

Atyvrtog: standard LXX form of D1¥n0;
'coming out of Egypt' anchors the failure of

Kol
and

coordinate conjunction (introducing second
ground)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

(74

oT1

because

causal conjunction (second rationale)

— discourse linkage or contrast

Stt: 'because'; introduces the second and
graver ground — the hiring of Balaam; the
shift from the articular-infinitive

™

P

gucbwoavto
they hired

Aor Mid Indic 3 Pl - pio06w

main verb of the 6ti-clause (the hostile act)

— constative aorist (the completed act of
hiring)

uo86w (mid.): 'hire / engage for wages';

Moab/Ammon at the foundational Exodus discourse. construction to a finite &ti-clause varies renders 12¥; the middle voice ('hired for
moment. the syntax of the two charges. themselves') points to the
Moabite/Ammonite initiative in engaging
Balaam against Israel (Num 22:5-7); the
pio6- root echoes the 'wages' theme later
in the chapter (puicOwua, v. 19).
bl \ 1 \
Ml o€ OV BaAaay
against you the Balaam
preposition + accusative (hostile direction) Accusative Accusative accusative object of duiobioavro (indeclinable

— spatial or relational framing

énl + accusative: here hostile, 'against you';
the same hostile-éni appears in war
contexts (v. 10, £rti Tovg £x0po0g).

accusative object of énf (Israel as target)

— participant reference

o0 (sg.): the singular 'you' (collective Israel)

is the target of the hired curse.

article (with proper name)

— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

name)
— participant identification

BaAaay: transliteration of Hebrew DY53;
indeclinable in the LXX; the seer hired to
curse Israel (Num 22-24), whose curse
YHWH overturned into blessing (v. 6); in
the NT he is a type of the false prophet for
gain (2 Pet 2:15; Jude 11; Rev 2:14).

€\
vilov
son

Accusative

dccusative in apposition to BaAao

— object specification

vidg: 'son'; renders 13; the patronymic 'son
of Beor' identifies Balaam precisely (cf.
Num 22:5).

Bewp
Beor

genitive of relationship (indeclinable name: son
of Beor")

— participant identification

Bewp: transliteration of Hebrew 1My3;
indeclinable; the father of Balaam.

pd

€K

from

preposition + genitive (place of origin)

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(place of origin).

TG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



MEGOTOTAMING
Mesopotamia

Genitive

genitive object of é (Balaam's homeland)
— relational specification

Mecomnotapia: 'Mesopotamia' (lit. 'between
the rivers'); the LXX rendering of DIN
71Na / 00); Balaam's distant homeland
underlines the lengths to which Moab went
to procure the curse.

Ié /4
katapaocacdot
to curse

Aor Mid Inf - katapdouat

infinitive of purpose (why Balaam was hired)

— telic aorist infinitive (purpose: in order to
curse)

katapdopat: 'curse / call down a curse';
renders 1IN / 22p; the purpose-infinitive
states the aim of the hiring; the intended
curse is the very thing YHWH reverses into
blessing in v. 6 (katdpag €ig ebAoyiav).

O€

you

Accusative

accusative object of katapdoacOa (Israel)
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of katapdoacBat (Israel).

Kat oUK NOEANcev kUp1og 6 BedG cov elcakolont ToD Balaoy kol HeTESTpePeV KUPLoG O OGS G0V TAG

KATAPAG €1¢ eDAoyLaV OTL NYATNGEV 6€ KUPLoG 0 BedG Gov

But the LORD your God would not listen to Balaam, and the LORD your God turned the curses into a

blessing, because the LORD your God loved you.

loves (cf. Rom 8:31-39).

Theological reversal: the curse turned to blessing (grounding the love of God)

Kol o0k NOEANoeY

The theological heart of the unit: YHWH refused to heed Balaam and turned the curses into a blessing
— and the ground (8t1) is divine love (Rydnnoév oe). The thrice-repeated k0piog 6 8ed¢ cov ('the LORD
your God') hammers the covenant relation. The reversal katdpag gic edAoyiav (‘curse into blessing')
epitomizes Num 22-24 and undergirds Paul's logic that no enemy's word can stand against those God
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Kol OUK n0éAnoev KUP10G

but / and not was willing LORD
coordinate conjunction (adversative-narrative) negative particle Aor Act Indic 3 Sg - 6éAw Nominative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (divine refusal) subject
Kal: meaning 'but'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; conjunction or particle — constative aorist (settled refusal of the — participant prominence
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding divine will KGprog: rendering of the Tetragrammaton
discourse. discourse. 0¢hw: 'will / wish / be willing'; renders Mn; the divine name heads the clause,
1N2x; 'the LORD would not (was not willing stressing YHWH's sovereign agency over
to) listen' frames the reversal as an act of the curse.

sovereign will — YHWH's refusal of
Balaam's commission is deliberate and

decisive.
€ /4 b4 ~
(0] GSOC oov E100KoLvoOa1l
the God your to listen to
Nominative Nominative Genitive Aor Act Inf - eloakodw
article (with 0edg) nominative in apposition to kUpLog genitive of relationship (covenant possessive) complementary infinitive (with 10éAnoev)
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — constative aorist infinitive (the heeding
_ YHWH refused
0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; renders DVN; the apposition 60 (sg.): the possessive 'your' personalizes )
the role of the accompanying noun phrase. KUp10g 6 66 sov ('the LORD your God, the relationship — not merely 'the LORD' eloakovw: 'listen to / heed / obey'; renders
rendering 'YX M) is the chapter's but 'the LORD your God! yny (with the nuance of giving favorable
recurring covenant formula (vv. 6, 15, 19, attention); YHWH would not 'hearken to'
21,22, 24). Balaam — i.e. grant the curse its requested

force.



100 BaAaopu Kal peTéoTPEPEVY

the Balaam and turned / changed

Genitive genitive object of eloakovion (indeclinable name) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ueTAGTPEQW

article (with proper name) — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (the reversal)

— noun-phrase marking BaAaap: eloakovw governs the genitive of Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the decisive
Tod: Greek article marking definiteness and the person heard; see on v. 5. linking this unit with the surrounding transformation of the curse)

the role of the accompanying noun phrase. discourse. petaotpégw: 'turn about / change /
transform'; renders 7910); 'turned the
curses into a blessing' is the theological
climax — the very instrument of harm
becomes the channel of blessing (cf. Neh
13:2; the same verb underlies Joel 3:4 LXX

and the broader 'turning' motif).

4 [ 4 /4

KUP10G o GSOC oov
LORD the God your
Nominative Nominative Nominative Genitive
subject (resumptive) article nominative in apposition to KUpL0§ genitive of relationship
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as subject 0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: meaning 'God'; it serves as oou: meaning 'your'; pronoun marking

(resumptive). the role of the accompanying noun phrase. nominative in apposition to k0p1og. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
relationship.

1 7 ) k) ’7
Tag KXTOPAG €16 EU)\OYI(XV
the curses into blessing
Accusative Accusative preposition + accusative (transformation: 'into’) Accusative
article direct object of uetéotpepev (what was — spatial or relational framing accusative of result (what the curse became)

) transformed) ) . W
— noun-phrase marking eic: here of transformation/result — object specification
— object specification ) : 0. : o,
10¢: Greek article marking definiteness and Ject sp (‘changed X into Y'); the construction evloyia: 'blessing'; renders N273; the
7 2 1
the role of the accompanying noun phrase. katdpa: 'curse’; renders N22p; cognate HETAOTPEQW ... £ig marks the curse's antithesis of katdpa; the curse-to-blessing
with the verb katapdoaso (v. 5); the conversion into its opposite. reversal is the Balaam narrative's
curses Balaam intended are the object theological signature (Num 23:11; 24:10)

YHWH transmutes into evAoyia. and a paradigm of God's protective love.
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oT1

because

causal conjunction (ground of the reversal)
— discourse linkage or contrast

4t: 'because'; introduces the deepest
ground of the reversal — not Israel's merit
but YHWH's love.

™

P

Nyannoév
loved
Aor Act Indic 3 Sg - dyandw

main verb of the causal clause (divine love)

— constative aorist (the abiding fact of God's
elective love)

ayandw: 'love'; renders 1NX; the elective
covenant-love of YHWH for Israel (cf. Deut
7:7-8; 10:15) is here the explanatory
ground of his protective reversal of

Balaam's curse — love issues in deliverance.

O€

you

Accusative

accusative object of fiydnnaev (Israel as beloved)
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

object of fydnnoev (Israel as beloved).

[ 4

o

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢

God

Nominative

nominative in apposition to kUpLog
— participant prominence

Bed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative in apposition to k0p10g.

oov
your

Genitive

genitive of relationship (covenant possessive,
closing the verse)

— relational specification

60 (sg.): the third kUpiog 6 66 sov closes
the verse with covenant emphasis — the
love is grounded in the personal

relationship.

You shall not address peaceable words to them or things profitable to them all your days forever.

prohibition.

Corollary command flowing from the Moab/Ammon exclusion

0V TPOCAYOPEVTELG

The practical corollary: Israel is to seek neither peace (elpnvika) nor the prosperity (cup@épovta) of
Moab and Ammon — a standing posture 'all your days forever! The second-person singular shifts from
the third-person legal frame of vv. 2-4 to direct address. Compare Ezra 9:12, which echoes this

KUpPLOG
LORD

Nominative

subject (third occurrence of the divine name)
— participant prominence

kUp1og: meaning 'LORD'; it serves as subject
(third occurrence of the divine name).

7 00 TPOGAYOPEVTELS EIPNVIKA KUTOIG KAl GUUPEPOVTA KVUTOIC TAGAG TAG NUEPAS GO €1¢ TOV VA



>
ov

not

negative particle (with future-as-imperative)
— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOCAYOPEVGELG

you shall address / propose

Fut Act Indic 2 Sg - mpocayopedw

main verb (legislative future, direct address)
— imperatival future (standing prohibition)

npooayopeVw: 'address / greet / propose
to'; here 'speak to (someone) terms of
peace, rendering D19W W1T (‘seek the
peace/welfare of"); Israel is forbidden to

negotiate the welfare of Moab and Ammon.

ELPNVIKA
peaceable things

Accusative

direct object (substantival adjective: 'terms of
peace’)

— object specification

elpnvikdq: 'peaceful / peaceable'; the
neuter plural eipnvikd ('peaceable things /
words of peace') renders D12V; Israel is not
to propose peace-terms or seek the welfare
of these nations.

auToig
to them

Dative

dative of indirect object (Moab and Ammon)
— participant reference or interest

avtég: the dative refers to the Ammanites
and Moabites of v. 4.

Kal

and / or

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

CUUQPEPOVTX
things profitable

Pres Act Ptcp Acc Pl Neut - supgépw

substantival participle (direct object: 'their
advantage)

— imperfective present participle (general /
characteristic benefit)

oup@épw: 'be profitable / advantageous';
the neuter plural participle t& cuugépovta
('things beneficial / their advantage')
renders N2V (‘welfare / good'); Israel is to
seek neither the peace nor the prosperity
of Moab and Ammon (cf. Ezra 9:12, 00
{nrrioete elpAvnv abT@OV Kai dyadov
alTQV).

avTOig
to them

Dative

dative of advantage (parallel to first avtoic)
— participant reference or interest

avtoig: meaning 'to them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative of advantage (parallel to first
avToiC).

TAGHG

all

Accusative

attributive adjective (modifying nuéoac)
— object specification

nac: 'all / every'; with rfjuépag forms the
accusative of temporal extent ('all your
days").
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Tag NUEPAC oov
the days your
Accusative Accusative Genitive
article accusative of temporal extent (‘all your days') genitive of possession
— noun-phrase marking — object specification — relational specification
tag: Greek article marking definiteness and Nuépa: 'day'; renders D1Y; tdoog Tag NUEPag couv: meaning 'your'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. oov (‘all your days') marks the prohibition person, possession, or reference within the
as a perpetual standing posture, reinforced clause; here it functions as genitive of
by €ig tov aldva. possession.
1 Y A~
TOoV aLwva
the age / forever
Accusative Accusative
article accusative object of ei¢ (perpetuity)
— noun-phrase marking — object specification
tov: Greek article marking definiteness and aicv: 'age'; ei¢ Tov aidva (‘forever')
the role of the accompanying noun phrase. matches the perpetuity of the exclusion in

v. 4, making the prohibition permanent.

€1¢

unto

preposition + accusative (perpetuity)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'unto'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (perpetuity).

8 00U PdeAvén Idovpaiov Ot adeA@dg 6oL €aTiv 0V POeAOEN AlyUmTiov OTL T&POIKOG EYEVOU £V TH] Yi] aVTOD

You shall not abhor an Edomite, for he is your brother; you shall not abhor an Egyptian, for you were

a sojourner in his land.

Contrasting admission: Edom and Egypt not to be abhorred | oD BSgA{)En

The counter-movement to the exclusions: two nations are NOT to be abhorred — the Edomite (kinship:
'your brother, descended from Esau) and the Egyptian (history: Israel sojourned in his land). The verb
BdeAdocouar (‘abhor / treat as abomination') ties this to the cultic pdéAvyua-language of v. 19. The
grounds — brotherhood and shared sojourn — set up the third-generation admission of v. 9.




5
ov

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

| BdeAvén

you shall abhor

Fut Mid Indic 2 Sg - fdeAvooouat

main verb (legislative future, direct address)
— imperatival future (standing prohibition)

BdeAbooouat: 'abhor / loathe / regard as
abomination'; renders 2yn (Piel); the verb
is cognate with BSéAvypa (‘abomination, v.
19); Israel is forbidden to treat Edom or
Egypt as cultically abominable — a
deliberate contrast to the abomination-
language elsewhere.

o

Idovpaiov ot
Edomite for / because
Accusative causal conjunction (ground of admission)

direct object (ﬁ'rst admitted nation) — discourse ]inkage or contrast

— object specification &tu: 'because'; introduces the kinship-

"Iovpaiog: gentilic 'Tdumean / Edomite, ground for not abhorring Edom.

rendering "MTN; the Edomites descend
from Esau, Jacob's brother (Gen 25:30; 36:1),
hence 'your brother'; the kinship grounds
their non-rejection.

adeA@og
brother

Nominative

predicate nominative (with éotwv)
— participant prominence

&8eA@dc: 'brother'; renders NK; Edom is

4
oov
your

Genitive

genitive of relationship
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking

oV

not

0TIV
he is

Pres Act Indic 3 Sg - eipd negative particle (second prohibition)

copula (linking subject and predicate) — discourse linkage or contrast

— stative present (abiding kinship fact) o0: meaning 'not'; conjunction or particle

eipif: 'be'; the present copula states the linking this unit with the surrounding

Israel's 'brother' through Esau and Jacob person, possession, or reference within the enduring kinship — Edom is and remains discourse.

(cf. Num 20:14, 'thus says your brother clause; here it functions as genitive of Israel's brother.

Israel"); the fraternal bond mitigates the relationship.

prohibition.
BOeAVE Aiyomrtiov 0 apoIko

EALCQT] LYUTITL OT1 TPOTIKOG

you shall abhor Egyptian for / because a sojourner / resident alien
Fut Mid Indic 2 Sg - fdeAdocouat Accusative causal conjunction (ground of admission) Nominative

main verb (parallel legislative future)
— imperatival future (standing prohibition)

BdeAbooouar: the repetition (anaphora)
gives the two admissions parallel rhetorical
weight.

direct object (second admitted nation)
— object specification

Atyortiog: gentilic 'Egyptian, rendering
17¥N; despite the bondage, Egypt was
Israel's host during the sojourn, so the
Egyptian is not to be abhorred — a
remarkable magnanimity given the Exodus.

— discourse linkage or contrast predicate nominative (with éyévov)

&t introduces the historical-ground for —> participant prominence

not abhorring Egypt. ndpoikog: 'sojourner / resident alien';

renders 13; Israel's status as ndpoikog in
Egypt (cf. Exod 2:22; Acts 7:6) becomes the
ground of gratitude rather than grievance
— the shared experience of sojourning
tempers hostility.
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EYEVOL

you became / were

Aor Mid Indic 2 Sg - yivopat

main verb of causal clause (Israel’s past status)

— constative aorist (the completed historical

sojourn)
yivopatr: 'become / be'; renders N1; 'you
were a sojourner' recalls the formative
experience of dwelling in Egypt — invoked
elsewhere as motive for compassion

toward the stranger (Exod 22:21; Deut
10:19).

=~

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (the Egyptian’s land)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (the Egyptian's land).

o

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

T
the

Dative

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

viol £av yevnO&®otv avToi¢ YEVEQ TPITH £lcEAEVGOVTAL £1¢ EKKANGIOV Kupiov

Sons, if they be born to them, in the third generation shall enter into the assembly of the LORD.

Positive admission of Edomite/Egyptian descendants

viol €xv yevno®otv

third-generation timeline embodies measured inclusion.

The positive ruling closing unit A: the children born to Edomites and Egyptians enter the assembly in
the third generation — a sharp contrast to the tenth-generation-and-forever exclusion of Moab and
Ammon (v. 4). The fronted vioi ('sons') is a casus pendens picked up by the verb eiseAedcovtat. The

Yil
land

Dative

dative of place (in Egypt's land)
— sphere or reference

vfi: land / earth'; renders YX; 'in his land'
= in Egypt, the place of Israel's sojourn.
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U101
sons
Nominative
subject (fronted nominative / casus pendens)
— participant prominence

vidg: 'son'; renders 13; the fronted plural
'sons' (the offspring born to
Edomites/Egyptians) is the subject
resumed by eioeAedoovtat; their admission
is generational, not immediate.

7\

eEav

if

conditional conjunction (with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

¢4&v: 'if'; introduces the third-class

condition with the subjunctive yevn@&otv
('if they be born').

yevn0oorv

they be born

Aor Pass Subj 3 Pl - yivopat
verb of the conditional clause

— ingressive aorist subjunctive (coming into
being / being born)

yivopat (aor. pass.): 'be born / come to be';
renders 1727Y; 'if sons be born to them'
specifies the descendants of the admitted
Edomites/Egyptians.

)

P

auToig
to them

Dative
dative of possession/advantage (to the
Edomites/Egyptians)

— participant reference or interest

avtdg: the dative 'to them' refers to the
Edomites and Egyptians of v. 8 whose
descendants are in view.

YEVEQ

generation

Nominative

nominative of time (adverbial: 'in the third
generation')

— participant prominence

yeved: 'generation'; renders NT; yeved
tpitn (‘the third generation') stands in
deliberate antithesis to dekdtn yeved of v. 4
— measured inclusion against perpetual
exclusion.

Tpity
third
Nominative

attributive ordinal (modifying yeved)
— participant prominence

tpitog: ordinal 'third'; the third generation
marks the point at which
Edomite/Egyptian descendants gain full
congregational membership.

ékkAnoiav
assembly
Accusative

accusative object of eig
— object specification

ekkAnola: see on v. 2; the closing repetition
of ékkAnoiav kvpiov rounds off the
assembly-unit (vv. 2-9).

Kuplov
of the LORD
Genitive

genitive of possession
— relational specification

k0p1og: rendering of the Tetragrammaton
mn.

7 4
gloeAevoovTal
shall enter
Fut Mid Indic 3 Pl - eicépyouat

main verb (positive admission; plural with vioi)

— predictive future (granted future right of
entry)

eloépyopatr: the same verb that carried the
exclusions (vv. 2-4) here, now in the
affirmative plural, grants entry — the
positive counterpart of o0k eioeAevoeTar.

€ig

into

preposition + accusative

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative.



10 €av d¢ €EEAONG TtapeuPalely émt Tovg €xOpol¢ cov Kol UAGET Ao TTaVTOG PUATOG TTOVNPOD
But if you go out to encamp against your enemies, then you shall keep yourself from every evil thing.

New legal unit: camp holiness in war (protasis + general command) = &gy ¢ {;Eg’}\enc

3¢ opens the war-camp holiness unit (vv. 10-15). The conditional protasis (going out to encamp
against enemies) introduces the general principle — keep from every evil thing — which the following
verses specify (nocturnal uncleanness, latrine etiquette). pfipa tovnpdv (‘evil thing/matter') is a
comprehensive heading for ritual and moral defilement in the camp.

€0V o¢ £EEAONG napeuPaieiv

if but / now you go out to encamp
conditional conjunction (with subjunctive) narrative-transitional particle (post-positive) Aor Act Subj 2 Sg - é€épxopat Aor Act Inf - tapepPéAiw
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of the protasis (going out to war) infinitive of purpose (why you go out)
gdv: 'if'; with the subjunctive ¢£\0n¢ 8¢ 'but / now'; marks the shift to a new — ingressive aorist subjunctive (setting out to — telic aorist infinitive (purpose: to pitch
introduces the protasis governing the war- legal topic (camp holiness). campaign) camp)
camp legislation. ¢&épyopar: 'go out / go forth'; renders Ny; napeuPdAAw: 'encamp / draw up in battle
'go out to encamp' is the idiom for setting array'; cognate with napepupolr] (‘camp, vv.
out on a military campaign (cf. Deut 20:1; 11-15), the keyword of this unit; the
21:10). purpose-infinitive frames the military

encampment as the setting for the
holiness-rules.

bl \ \ 9 4
€T TOLG SXGPOUC ooV
against the enemies your
preposition + accusative (hostile direction) Accusative Accusative Genitive
— spatial or relational framing article accusative object of éni genitive of relationship
énf + accusative: hostile 'against'; the — noun-phrase marking — object specification — relational specification
encampment is for war against enemies. ToUG: Greek article marking definiteness £x0p4c: 'enemy / foe'; renders 2'K; the oov: meaning 'your'; pronoun marking
and the role of the accompanying noun same word recurs at v. 15 (the enemy person, possession, or reference within the
phrase. YHWH gives up before Israel), binding the clause; here it functions as genitive of

unit together. relationship.



Kol

then / and

apodotic kai (introducing the main command)
— discourse linkage or contrast

kai: here apodotic ('then'), a Hebraizing use
linking protasis to apodosis (rendering the
Hebrew waw of apodosis).

R

@UAaén
you shall keep yourself

Fut Mid Indic 2 Sg - puAdoow

main verb (apodosis: the general command)

— imperatival future (standing requirement
of self-guarding)

@LAdoow (mid.): 'guard oneself / beware /
keep'; renders MW (Niphal, 'keep oneself");
the middle 'keep yourself from every evil
thing' is the comprehensive heading for
camp-purity; the same verb recurs at v. 24
(keeping one's vow).

priuarog
thing / matter

Genitive

genitive object of dnd (what to guard from)
— relational specification

pfita: 'word / thing / matter'; here in the

Hebraizing sense of 127 ('thing / matter'),
not 'spoken word'; pfjpa tovnpdv = 'every
evil matter, i.e. anything that would defile
the camp.

movnpov

evil

Genitive

attributive adjective (modifying priuazog)
— relational specification

novnpdg: 'evil / bad'; renders V1; qualifies
the comprehensive 'matter' — every
defiling or wicked thing is to be avoided in
the holy camp.

) \
aTtO
from
preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

&mé: 'from'; with @uAdocopat marks that
from which one guards oneself.

TAVTOC

every

Genitive

attributive adjective (modifying priuazog)
— relational specification

nag: 'every / all'; the comprehensive 'every
evil thing' makes the command a catch-all
for all forms of defilement in the camp.



11 £€&v 1 €v ool &vOpwrog 6¢ ovk Eotatl Kabapog €k pUoewS aVTOT VUKTOG Kol e€eAetoetal E€w TG

TapeUPOARiC Kol 0UK eloeAeoeTat €1¢ TNV TapeUPoAnv

If there be among you a man who is not clean from a nocturnal emission, then he shall go outside

the camp and shall not enter into the camp.

purity-vocabulary (cf. Lev 15).

First specific camp-purity case (nocturnal uncleanness) = &gy ﬁ v ool (’)’(Vepwnog

The first concrete application: a man rendered unclean by a nocturnal emission (pvo1g) must withdraw
from the camp. The protasis (2&v 1}) and the relative clause (65 o0k #oton kaBapdg) define the case; the

apodosis prescribes exit and exclusion until purification (v. 12). kaBapdg / pvoig are the technical

EQV

if

conditional conjunction

— discourse linkage or contrast

gav: 'if'; introduces the specific case with

the subjunctive g.

there be

Pres Act Subj 3 Sg - eipl
verb of the protasis (existential: 'if there be)

— stative present subjunctive (existential
condition)

b

EV

among

preposition + dative (locative: ‘among you')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative

1

(010)
you
Dative

dative object of év (the collective Israel/camp)
— participant reference or interest

o0 (sg.): 'among you' = within the camp of

eiul: 'be'; the existential subjunctive ('if (locative: 'among you'). Israel.
there be among you a man') posits the
hypothetical case.
b 4 «© I v
(XVGP(L)T[OC 0¢ OLK €0TAl
aman who not will be
Nominative Nominative negative particle Fut Mid Indic 3 Sg - elpi
subject of 1j relative pronoun (subject of éoto) — discourse linkage or contrast verb of relative clause (the man state)

— participant prominence

&vBpwrog: 'man / person'; renders W'NK;
the generic man whose case is legislated.

— participant reference

4¢: relative pronoun introducing the
descriptive clause defining the man's
condition.

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— predictive future (the condition described)

etut: 'be'; 'who will not be clean' describes
the man's ritual state resulting from the

emission.



=

KkaBapog

clean

Nominative

predicate adjective (with &otaz)
— participant prominence

kaBapdg: 'clean / pure'; renders MNV; the
technical purity-term; the man is 'not
clean' by reason of the nocturnal emission,

€K
from / by reason of

preposition + genitive (cause/source of
uncleanness)

— spatial or relational framing

ék: 'from / out of'; here causal, 'by reason
of his emission.

PUCEWG
emission / flux

Genitive

genitive object of ék (cause of uncleanness)

— relational specification

pooic: 'flow / discharge / emission'; renders
N2'27N1pPN / P (‘nocturnal occurrence');

the technical term for a seminal discharge

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

requiring temporary exclusion (cf. Lev causing temporary ritual uncleanness (cf. possession.
15:16). Lev 15:1-18, where pvo1g is the standard
rendering for bodily fluxes).
/4 \ b4 4 b4
VUKTOG Kol 8{8A€UO’E1:(X1 ECW
by night then / and he shall go out outside
Genitive apodotic ki (introducing the prescription) Fut Mid Indic 3 Sg - é€¢pyouat improper preposition + genitive (outside the

genitive of time (when the emission occurred)
— relational specification

vO&: 'night'; the genitive of time vuktdg
('by night') renders N29; specifies the
nocturnal occurrence that causes the
uncleanness.

— discourse linkage or contrast

kai: apodotic 'then'; links the case to its

prescribed remedy.

main verb (prescription: withdraw from camp)
— imperatival future (mandated withdrawal)

g&épxopat: 'go out'; the unclean man must
leave the camp until purified — the same
separation-principle that governs the leper
and the discharged (Lev 13-15; Num 5:2-3).

camp)
— spatial or relational framing

£ w: 'outside / out'; with the genitive t|g
napepforiic (‘'outside the camp') marks the
place of temporary exclusion; cf. Heb
13:11-13 (‘outside the camp').

TiiG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

"

P

napeuBolfig
camp

Genitive

genitive with &w (the camp)
— relational specification

napepuPoAr: 'camp / encampment'; renders
nINN; the keyword of the unit (vv. 11-15),
the war-camp that must be kept holy
because YHWH walks in its midst (v. 15).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



12

gloeAevoeTan

shall enter

Fut Mid Indic 3 Sg - eicépxopar

main verb (prohibition of re-entry until cleansed)
— imperatival future (prohibited re-entry)

eloépyopat: 'enter'; the man must not re-
enter the camp until purified (the
conditions of v. 12 are met).

€1¢

into

preposition + accusative

— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative.

121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

napeufoAinv
camp

Accusative

accusative object of ei¢
— object specification

napepuPoln: see above; the camp from

which he is temporarily barred.

Kal £6Tal TO TPOG E0TMEPAV AoVGETAL TO 0OUX avTOD Vdatt Kal dedukdTog NAiov elceAevoeTal €ig TV

napeuPoAnv

And it shall be toward evening he shall wash his body with water, and when the sun has set he shall

enter into the camp.

Resolution of the purity-case: washing and re-entry at sundown

Kal £0Tal TO TPOG E0TEPAV
The remedy and re-admission: toward evening he washes with water, and at sunset (genitive absolute

dedukdtog nAiov) he may re-enter the camp. The kai €oton (‘and it shall be') is a Hebraizing temporal
frame (M201). Washing-plus-sundown is the standard purification timeline (cf. Lev 15:16; 22:6-7).

Kal
and

narrative conjunction (Hebraizing temporal

frame)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ota
it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf

impersonal verb (temporal frame: and it shall
come to pass')

— futuristic (Hebraizing temporal formula)

etul: the formula kai €otar renders the
Hebrew N2 (‘and it shall come to pass'), a
temporal-sequential marker introducing
the timing of the purification.

\
TO
the (time)
Accusative
article (substantivizing the adverbial phrase: 'the
toward-evening')
— noun-phrase marking

16: the neuter article nominalizes the
prepositional phrase 1pog éonépav ('the
time toward evening'), making it an
adverbial accusative of time.

TPOG
toward

preposition + accusative (temporal
approximation)

— spatial or relational framing

npdg + accusative: 'toward / about'; mpog
¢omépav ('toward evening') gives the time
for the washing.
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EOTIEPAV
evening

Accusative
accusative object of tpds (time of washing)
— object specification

éomépa: 'evening'; renders 11Y; 'toward

evening' is the time for the purificatory
washing, preceding the sunset re-entry.

™

P

AoVoeTan
he shall wash

Fut Mid Indic 3 Sg - Aovw

main verb (the purificatory washing)
— imperatival future (mandated washing)

AoVw (mid.): 'wash / bathe (oneself)';
renders YN17; the middle 'wash himself /
his body' denotes full-body ablution, the
standard means of cleansing from a pvoig

(Lev 15:16).

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

odua

body

Accusative

direct object of Aovoeton (what is washed)

— object specification

o®ua: 'body'; renders 12 ('flesh'); 'wash
his body with water' specifies full ablution.

avTol

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

voaTL
with water
Dative

dative of instrument (means of washing)
— sphere or reference

Udwp: 'water'; renders DM; the

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

dedukotog

having set

Perf Act Ptcp Gen Sg Masc - §0w

genitive absolute participle (temporal: 'when the
sun has set')

— resultative perfect participle (completed
setting, abiding state of nightfall)

person, possession, or reference within the instrumental dative names the cleansing discourse.
clause; here it functions as genitive of agent. d0w: 'set / go down (of the sun)'; the
possession. perfect participle dedukdtog in the genitive
absolute dedvkdtog fAiov ('the sun having
set') marks the precise moment of re-
admission; the perfect aspect stresses the
accomplished state of sundown (cf. Lev
22:7, the sunset that completes
purification).
(4 4 7 4 I \
nNAiov giogAevoeTal €ig v
sun he shall enter into the
Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - eicépyouat preposition + accusative Accusative
genitive subject of the genitive-absolute main verb (restored re-entry) article

participle
— relational specification

fAtog: 'sun'; renders WnY; the setting sun
marks the close of the day of uncleanness
and the moment of restored purity.

— permissive future (granted re-entry after
purification)

eloépyxopar: 'enter'; the purified man may
now re-enter the camp — the reversal of
the oUk gioeAevoetat of v. 11.

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative.

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



napeufoAnv
camp

Accusative

accusative object of eig
— object specification

napepPoAn: 'camp'; the restored man

returns to the holy encampment.

13 «xal témog €otat oot €€w TA¢ TapeuBoAfig kal E€eAcvon €kel E€w

And you shall have a place outside the camp, and you shall go out there outside.

Second camp-purity case: the designated latrine place

functions are removed from the holy camp.

Kal Tomog £€0Tat 6ot

The second concrete case (latrine etiquette, vv. 13-14): a designated place (témoc) outside the camp
where one relieves oneself. The dative of possession (témog €otat oo, 'you shall have a place') and the
euphemistic é€gActon €kel ('go out there') keep the matter discreet. The principle: even bodily

\

KA1
and

narrative conjunction (introducing the second
case)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

/4

TOTOG

place

Nominative

subject (the designated latrine-place)

— participant prominence
témog: 'place / spot'; renders T2 (‘place /
appointed spot') here; the designated
location outside the camp for relieving

oneself, kept apart from the holy
encampment.

fotal
shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - ipl

main verb (existence-with-dative: 'you shall

have')
— imperatival future (mandated provision)

eiui: 'be'; with the dative oot forms the

idiom of possession ('there shall be to you a

place' = 'you shall have a place').

(00)
to you / for you
Dative

dative of possession
— participant reference or interest

o0 (sg.): the dative of possession; 'you shall
have a place!



=
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£€w g napepPoAfig
outside the camp

improper preposition + genitive (outside the Genitive Genitive

camp) article genitive with £&w

— spatial or relational framing

— noun-phrase marking — relational specification

£ w: 'outside'; with tfig mapepPoArig locates

napepPorn: 'camp'; the keyword again —
the latrine outside the camp's bounds.

tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. the latrine lies beyond the holy camp.

=

14

- - ™ - ™

£€elevon EKel €€w
you shall go out there outside

Fut Mid Indic 2 Sg - #€€pyopat adverb of place (to that place) adverb of place (reinforcing outside))

main verb (direct address: go out to that place) — adverbial qualification — clausal contribution

— imperatival future (mandated practice) ¢kel: 'there'; points to the designated témog £Ew: 'outside'; the repeated £€€w emphasizes

outside the camp. the removal of the act beyond the camp.

£&épxopat: 'go out'; the second-person 'you
shall go out there' is the discreet
euphemism for going to relieve oneself
outside the camp.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kal TAooaAog €otat oot €m Th¢ (VNG oov Kal £otat Stav dtakabildvng €€w kal OpUEELS €V aUTG Kal

EMAYAYWV KAAOPELG TNV AOXNUOCUVNV GOV €V AT

And you shall have a peg on your belt, and it shall be, whenever you sit down outside, you shall dig

with it, and turning back you shall cover your excrement with it.

Continuation of the latrine case: the digging-peg and burying | kol T[o’(o'o'o()\og &oTOn oot

The practical equipment and procedure: a peg (ndocalog) carried on the belt, used to dig (opvéeig) and
then to cover (kaAOPeig) one's excrement (doynuoovvn). The kol otat Stav ('and it shall be,
whenever') is a Hebraizing iterative frame. The fastidious burial of waste enacts the camp-holiness
grounded theologically in v. 15.




- ™ ™

\

Ié v
Ka1 T[(XO'O'(X)\OC €0TA1L ool

and peg / stake shall be to you / for you
narrative conjunction Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eipi Dative
— discourse linkage or contrast subject ('you shall have a peg’) main verb (possession with dative) dative of possession
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — imperatival future (mandated provision) — participant reference or interest
li.nking this unit with the surrounding ndocalog: 'peg / stake / pin'; renders TN? | etul: with oot, 'you shall have a peg! | o0 (sg.): dative of possession.
discourse. ('tent-peg / spade'); a small digging-
implement carried on the belt for burying
excrement — a vivid concrete detail of
camp hygiene.
bl \ ~ I4
Ml ThG {wvng o0V
on / upon the belt / girdle your
preposition + genitive (location on the belt) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article genitive object of éni (where the peg is kept) genitive of possession
¢ni + genitive: 'on / upon'; locates the peg — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
on the belt, ready to hand. tfig: Greek article marking definiteness and Lovn: 'belt / girdle'; renders Man / NTN; oov: meaning 'your'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. the peg is carried on the belt for ready use. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.
\ v (74 7
Kal £oTal otav drakaB{avng
and it shall be whenever you sit down / squat
narrative conjunction (Hebraizing temporal Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf temporal conjunction (iterative, with Pres Act Subj 2 Sg - takaf1{dvw

subjunctive)

frame) impersonal verb (temporal-iterative frame) verb of temporal clause (the occasion)

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— futuristic (Hebraizing 'and it shall come to — iterative present subjunctive (recurring

. . . . ! (%8 . . . 1
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle pass') Srav: 'whenever'; with the subjunctive action)

linking this unit with the surrounding drakab1lavng marks the recurring

etul: the formula kai €otar Stav (‘and it Sakabildvw: 'sit down (apart) / squat'; a

discourse. occasion.

shall be, whenever') renders '3 N, rare compound (51d + kaB1ldvw); the

introducing the iterative procedure. euphemistic 'sit down outside' for relieving
oneself; the present aspect suits the
repeated occasion.
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v \ b 4 bl
€W Kol 0pU&eLg v

outside and / then you shall dig with
adverb of place apodotic ko (introducing the procedure) Fut Act Indic 2 Sg - 6ptoow preposition + dative (instrumental: with the peg)
— clausal contribution — discourse linkage or contrast main verb (first step: dig a hole) — spatial or relational framing
£ w: 'outside'; outside the camp, at the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — imperatival future (mandated action) ¢v: here instrumental ('with it'), a
designated place of v. 13. linking this unit with the surrounding dpboow: 'dig / excavate'; renders 191; 'you Hebraizing use of ¢v + dative for means
discourse. shall dig with it (the peg)' — the first step (rendering 2 of instrument).

in the discreet disposal of waste.

~ - - ™ - ™ -~

k) ~ \ bl \ 4
auTw KOl EMAyaywv KCXAUlPSIC
1
it and turning back / bringing over you shall cover
Dative coordinate conjunction Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - €ndyw Fut Act Indic 2 Sg - kaAOmtw
dative of instrument (the peg) — discourse linkage or contrast circumstantial participle (manner: turning back main verb (final step: bury the waste)
o ) the soil) ) ) )
— participant reference or interest Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — imperatival future (mandated action)

linking this unit with the surrounding — antecedent aorist participle (action prior

avtdg: refers to the tdocalog ('peg"); 'dig kaAUTtw: 'cover / hide'; renders ND2I; 'you

: to kaAOPeL
with it! discourse. ve) shall cover your excrement' — the burial
éndyw: 'bring upon / lead over'; here that removes the indecency from sight,
'bringing (the earth) back over; i.e. turning keeping the camp holy.
the dug soil back to cover the waste; the
participle is coincident-prior to kaAUe1g,
describing the covering motion.
\ b4 4 b
mv aocxnuoovvnv oov EV
the excrement / indecency your with
Accusative Accusative Genitive preposition + dative (instrumental: with the
article direct object of kaAbyeis (what is buried) genitive of possession peg/earth)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — spatial or relational framing
o Lo e
hV: Greek article marking definiteness and doxnuoovvn: 'shamefulness / indecency / oov: meaning 'your'; pronoun marking ev: 1nstrumentall with it' (the peg, or the
the role of the accompanying noun phrase. nakedness'; here euphemistically person, possession, or reference within the earth turned by it).
'excrement' (rendering NNY / the shameful clause; here it functions as genitive of
thing); the same noun recurs at v. 15 possession.

(Goxnuoovvn pdypatog, 'an indecent
thing') — the lexical link binds the latrine-
rule to the holiness-rationale.




avT@

it

Dative

dative of instrument

— participant reference or interest

avtéc: refers again to the ndooadog/earth
used to cover the waste.

15 Jtik0p1og 6 Bed¢ cov Eunepinatel &v Tfj TapeuPoAr] cov €€eAécbat oe kai tapadodval TOv €xOpdv cov

PO TPOGWTIOV GOV KAl £0Tal 1 TapeUPOAT] 6oL Gyla Kal 0UK 0O oETAL £V GO1 AOXNLOCUVH TP&YUATOG

Kal AnootpEPel anod 600

For the LORD your God walks about in the midst of your camp to deliver you and to give up your
enemy before your face; and your camp shall be holy, and no indecent thing shall be seen among

you, and he shall turn away from you.

Theological ground of camp holiness (climax of unit B)

0T KUPLOG 0 BdG oL Eumepimatel

The theological climax of the war-camp unit: the LORD your God éunepinatei (‘'walks about') in the
midst of the camp — to deliver and to grant victory — therefore the camp must be &yia (‘holy'), with
no indecency seen, lest he turn away. The grounding 6t1 makes all the preceding hygiene laws a
function of God's presence. éunepinatéw anticipates 2 Cor 6:16 (' will walk among them').

OoTl

for / because

causal conjunction (grounding all the camp-laws)
— discourse linkage or contrast

§ti: 'because'; introduces the theological
rationale undergirding the entire war-
camp legislation (vv. 10-14).

KUpPLOG

LORD

Nominative

subject

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn; the divine presence is the reason for

camp-holiness.

[ 4

o

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ed¢

God

Nominative

nominative in apposition to KUp10§
— participant prominence

0edg: 'God'; the covenant formula k0Opiog 6
0edg oov recurs (cf. vv. 6, 19, 21).



oov EUTEPLITATEL Ay T

your walks about within in the
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - éumnepimatéw preposition + dative (locative) Dative
genitive of relationship main verb (the divine presence in the camp) — spatial or relational framing article
— relational specification — customary/durative present (God's ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
continual presence ] . . )
cov: meaning 'your'; pronoun marking . ) signaled by preposition + dative (locative). 1] Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the gunepinatéw: 'walk about within / among'; the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of the compound (év + nepi + matéw) renders
relationship. 719000 (Hithpael of 790, 'walk to and

fro'); the same word-picture of God walking
among his people occurs at Lev 26:12,
quoted at 2 Cor 6:16 (Evoikriow ... kal
gunepinatiiow); the present tense stresses
YHWH's continual, mobile presence in the
camp — the ground of its required holiness.

~ bl 7

T[(XpspﬁO)\n oov 8&8?\80’90(1 (023

camp your to deliver you

Dative Genitive Aor Mid Inf - é€a1péw Accusative

dative of place (where God walks) genitive of possession infinitive of purpose (why God is present) accusative object of é€eAéaBou

— sphere or reference — relational specification — telic aorist infinitive (purpose: rescue) — participant reference
napepPoAn: 'camp'; the holy space in oov: meaning 'your'; pronoun marking gEaipéw (mid.): 'rescue / deliver / snatch og: meaning 'you'; pronoun marking
whose midst YHWH moves; its sanctity person, possession, or reference within the out'; renders Y21 / HX); the first purpose person, possession, or reference within the
flows from his presence. clause; here it functions as genitive of of YHWH's presence — to deliver Israel; the clause; here it functions as accusative

possession. middle voice stresses his personal saving object of é€eAécban.

involvement (cf. Acts 7:34, £é€gAéoBat
avTovG).
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\

Kol napadodval OV EXOpOV

and to give up / hand over the enemy
coordinate conjunction (second purpose- Aor Act Inf - tapadiSwut Accusative Accusative
infinitive) infinitive of purpose (second aim of God's article direct object of mapadovvai
o di ; resence) ) ) P
discourse linkage or contrast 14 — noun-phrase marking — object specification
% o tand' ; g i — telic aorist infinitive (purpose: grant . . . . ron s
F“;mea}rll‘mg fmd i ;or;)lunctlon ozPartlcle victory) ve (purpose: g tov: Greek article marking definiteness and £x0pd¢: 'enemy’; the foe of v. 10, now to be
l.n ing this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. given up by YHWH before Israel's face.
discourse. napadidwut: 'hand over / deliver up';

renders 1N) ('give [the enemy] into your
hand"); the second purpose — granting
victory by giving the enemy over before
Israel; the same verb of handing over
recurs at v. 16 (the slave not to be handed

over).
\ 4
oov o TPOOWTOL ooV
your before face your
Genitive preposition + genitive (in front of) Genitive Genitive
genitive of relationship — spatial or relational framing genitive object of mpd (idiomatic: 'before your genitive of possession
: P face) . P
— relational specification pb: 'before / in front of'; mpd mpochmou — relational specification
lational ificati
ov: meaning 'your'; pronoun marking oov ('before your face') renders 71192, a — relational specification cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the Hebraism for 'in front of you / at your npéowrov: 'face / presence'; renders D*19; person, possession, or reference within the
. g ] .
clause; here it functions as genitive of disposal: the idiom npd npochmov cov means the clause; here it functions as genitive of
relationship. enemy is delivered up right in front of possession.
Israel for the taking.
\ v (4 4
KAl E0TAl n T[(XPEPIBO)\T]
and shall be the camp
coordinate conjunction (introducing Fut Mid Indic 3 Sg - eipf Nominative Nominative
consequence) copula (predicating holiness of the camp) article subject (that which must be holy)
— discourse linkage or contrast — imperatival/consequential future (the — noun-phrase marking — participant prominence
o Yo BraePe @arril q i camp must/will be hol
K-m.'mean'mg z?nd 0 conjunction or Par ticle P / ) 1: Greek article marking definiteness and napepPoln: 'camp'; the third occurrence in
11T1k1ng it il a2 B smeonmeliag etut: 'be'; 'your camp shall be holy' draws the role of the accompanying noun phrase. this verse — the camp's holiness is the
discourse. the practical consequence of YHWH's theme.

presence — both promise and requirement.



ooV ayio Kal oK

your holy and not

Genitive Nominative coordinate conjunction negative particle

genitive of possession predicate adjective (with &a1) — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— relational specification — participant prominence Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle o0K: meaning 'not'; conjunction or particle
G0v: meaning 'your'; pronoun marking &ytog: 'holy / set apart'; renders WATR; the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the camp's holiness corresponds to the discourse. discourse.
clause; here it functions as genitive of holiness of the One who walks in it; the
possession. requirement extends sanctity from the

sanctuary to the war-camp itself.

2 4 b \ b4 4

0(p9r|0'8t(x1 EV ool aoxnuoovuvn

shall be seen among / in you indecency

Fut Pass Indic 3 Sg - 6pdw preposition + dative (locative: among you') Dative Nominative

main verb (prohibition: nothing indecent visible) — spatial or relational framing dative object of v (within the camp/people) subject of dpOroeTon

— imperatival future (standing requirement) ¢v: meaning 'among'; here it marks the — participant reference or interest — participant prominence
Opdw (fut. pass.): 'be seen / appear’; relation signaled by preposition + dative o0 (sg.): 'among you' = within the camp of doxnuoovvn: 'shamefulness / indecency';

3 .1 1

renders NX1 (Niphal); 'no indecent thing (locative: 'among you). Israel. the same noun as v. 14 (there 'excrement'),
shall be seen among you' — the visibility of here generalized as 'an indecent thing'; the
defilement is what offends the divine lexical echo binds the latrine-law to its
presence; cf. the same concern in the rationale — visible indecency repels God's

sanctuary-vision laws. presence.



MPAYUATOG

of a thing / matter

Genitive

genitive of definition (qualifying doynuoatvn:
'indecency of a thing')

— relational specification

doxnuoouvn npdypatog (‘indecency of a
matter') renders 127 MW (‘an
indecent/unseemly thing'); the same

law of Deut 24:1, famously disputed by
Hillel and Shammai.

npdypa: 'thing / matter / deed'; the phrase

Hebrew phrase reappears in the divorce-

oo0
you
Genitive

genitive object of &nd (from whom God turns)

— relational specification

60 (sg.): 'from you'; the withdrawal of the

divine presence is the gravest sanction
backing camp-holiness.

Kol

and

coordinate conjunction (consequence)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bd 7
ATOOTPEPEL
he shall turn away

Fut Act Indic 3 Sg - drootpépw

main verb (the threatened divine withdrawal)

— predictive future (consequence of
defilement)

dnootpé@w: 'turn away / turn back';
renders 21¥; the ominous warning — if
indecency is seen, YHWH 'will turn away
from you, withdrawing the presence that
delivers and grants victory; holiness is thus
inseparable from continued divine help.

00 TapadWoelg Taida T¢ KLPIlw avTod O¢ TpootéDeital oot apd Tod Kupiov aOTOD

You shall not hand over a slave to his master who has taken refuge with you from his master.

fugitive slaves.

New legal unit: the escaped slave not to be returned | oU) napo(&{)o‘glg

A new humane statute (vv. 16-17): an escaped slave who has attached himself (pootéfeitai) to an
Israelite must not be handed back. The verb napadidwut echoes v. 15 (God hands over the enemy, but
you shall not hand over the refugee). This reverses the standard ancient extradition treaties for

bd \
aT1to
from
preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).



>
ov

not

negative particle (with future-as-imperative)
— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

napadwoelg
you shall hand over

Fut Act Indic 2 Sg - tapadidwut

main verb (legislative future, prohibition)
— imperatival future (apodictic prohibition)

napadiSwut: 'hand over / deliver up /
betray'; renders 1D (Hiphil, 'surrender /
extradite"); the prohibition reverses
ancient Near Eastern extradition norms —
the fugitive slave is not to be returned; the
same verb in v. 15 had God 'handing over'

the enemy, a pointed contrast.

noida

slave / servant

Accusative

direct object (the fugitive slave)

— object specification
naig: 'servant / slave / child'; renders T2y;
here the escaped slave who has sought
refuge; the term covers a bondservant,

likely a foreigner fleeing a non-Israelite
master.

o
to the

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUPLwW
master

Dative

dative of indirect object (to whom not to hand
over)

— sphere or reference

kUp1oG: here in the ordinary sense 'master
/ owner' (not the divine title), rendering
NTN; the slave's human master, to whom he
is not to be returned.

avToU

his

Genitive

genitive of possession (the slave's master)
— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the slave's master).

(4}
o6
who

Nominative

relative pronoun (subject of mpootéfeitou; refers
to maida)

— participant reference

g relative pronoun; though naida is
accusative, the relative is nominative as
subject of its own clause, describing the
slave who has taken refuge.

4 7
npootedettal
has attached himself / taken refuge

Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - mpooti®nut

verb of relative clause (the slave’s act of seeking

refuge)

— resultative perfect (settled state of having

joined)
npootiOnu (perf. mid./pass.): 'add / attach
/ join oneself to'; renders Y¥1 (*has escaped
/ been rescued') here construed as 'has
joined himself to you'; the perfect denotes
the abiding state — the slave has placed
himself under the Israelite's protection.

ool
to you
Dative

dative (to whom the slave has attached himself)
— participant reference or interest

o0 (sg.): the Israelite to whom the fugitive
has come for refuge.

Topa

from

preposition + genitive (source: fled from)
— spatial or relational framing

napd + genitive: 'from (the side of)'; marks
the master from whom the slave has fled.

TOoU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kvpiov

master

Genitive

genitive object of mapd: (the master fled from)
— relational specification

kUp1og: again 'master / owner'; the slave
has fled 'from his master' to the Israelite's
protection.



k) ~
avtov
his
Genitive
genitive of possession
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.

He shall dwell with you, among you he shall dwell, in whatever place pleases him; you shall not

oppress him.

Positive provision for the refugee slave

UETX 600 KATOLKNOEL

the stranger-protection laws (Exod 22:21).

The positive complement to v. 16: the freed refugee may settle among Israel in whatever place he
chooses, and must not be oppressed. The repeated katoikrcet (‘*he shall dwell') and the wide év navti
t6mw ('in every place') grant generous freedom; o0 OAiPeig adtdv ('you shall not oppress him') echoes

17 uEeTd 60D KatolkAoel év UUTV KaToKAoEL v TavTi TOTW 00 édv dpéon adTd ob OAIPeIg adTdy

UETQ

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(accompaniment).

oo
you
Genitive

genitive object of uetd (with whom he dwells)
— relational specification

o0 (sg.): the Israelite host with whom the
freed slave dwells.

KATOLKIGEL
he shall dwell

Fut Act Indic 3 Sg - katoikéw

main verb (granted right of residence)
— permissive future (granted dwelling)

katokéw: 'dwell / settle / inhabit'; renders
2W; the freed slave is granted settled

residence among Israel — full integration,

not mere toleration.

)
EV

among

preposition + dative (locative: ‘among you')
— spatial or relational framing

év: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative: 'among you').



=

VIVERY
you
Dative

dative object of év (the community)
— participant reference or interest

o0 (pl.): the shift to the plural 'among you
(all)' widens the residence to the whole
community of Israel.

KOTOLKNOEL
he shall dwell

Fut Act Indic 3 Sg - katoikéw

main verb (emphatic repetition)
— permissive future (granted dwelling)

katotkéw: the repetition (uetd 600
KOTOIKNOEL ... £V UUIV KATOIKHoEL) is a
Hebraizing emphasis underscoring the
security of his residence.

)
eV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

™

P

TavTi

every

Dative

attributive adjective (modifying témq)
— sphere or reference

nag: 'every / any'; 'in every place' grants
the freed slave free choice of residence.

TOTW

place

Dative

dative of place (where he may settle)
— sphere or reference

témog: 'place’; renders D1pN; the freed
slave may live wherever he chooses among
Israel.

ov

where

Genitive

relative adverb (locative genitive: 'where)
— relational specification

00: the frozen genitive of the relative &¢
used adverbially, 'where'; 00 ¢dv =
'wherever, introducing the indefinite
relative clause.

gav
ever

particle (with subjunctive, generalizing the
relative: 'wherever')

— discourse linkage or contrast

av: here generalizing (= &v) with the
subjunctive apéon, making the relative
indefinite ('in whatever place pleases him").

apéon

it pleases

Aor Act Subj 3 Sg - dpéokw

verb of the indefinite relative clause

— potential aorist subjunctive (whatever may
please)

apéokw: 'please / be pleasing'; renders 210
(in the sense 'be good/pleasing to'); the
freed slave settles wherever 'it pleases him'
— his own preference governs, a strong
affirmation of his liberty.

avTQ®

him

Dative

dative with dpéoy (the one pleased)
— participant reference or interest

avtég: the freed slave, whose preference
determines his dwelling.

oV

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OALYeIg
you shall oppress

Fut Act Indic 2 Sg - OAiBw

main verb (prohibition of oppression)
— imperatival future (apodictic prohibition)

OAiPw: 'press / afflict / oppress'; renders
YN2 / NY; 'you shall not oppress him'
protects the vulnerable refugee, echoing
the stranger-protection ethic grounded in
Israel's own Egyptian bondage (Exod 22:21;
23:9).

avTov

him

Accusative

direct object of OAiYeLg
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
OAiYeLg.



18 o0k €otat mopvn ano Buyatépwv IopanA katl oUk €0Tat TopvELWV ATO LIWV IopanA ovk €otat
TeAeodpog amo Buyatépwy IopanA kal ok €otat TEAIGKOUEVOS G410 LIOV IopanA

There shall not be a harlot of the daughters of Israel, and there shall not be one who plays the harlot
of the sons of Israel; there shall not be a cult-prostitute of the daughters of Israel, and there shall not
be one consecrated to cult-rites of the sons of Israel.

New legal unit: no cultic prostitution in Israel = oDk €oToL T[(Sle’]

A fourfold prohibition of cultic prostitution (vv. 18-19), tightly parallel: no female harlot (répvn) or
male prostitute (mopvebwv), no female cult-initiate (teAes@dpog) or male consecrated one
(teMokdpevog), from the daughters and sons of Israel. The chiastic daughters/sons pairing and the
tele-/tehiok- terms (from pagan initiation-rites, teAet}) mark this as a ban on sacral sex-cult.

I v 14 b \
OULK E0TAl TToPVT 1o
not there shall be harlot of / from among
negative particle Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf Nominative preposition + genitive (partitive: 'from among')
— discourse linkage or contrast main verb (existential prohibition) subject (female cult-prostitute) —> spatial or relational framing
0UK: meaning 'not'; conjunction or particle —> imperatival future (apodictic prohibition) — participant prominence and: here partitive, 'from among the
linking this unit with the surrounding elpl: 'be'; the existential 'there shall not be' népvn: 'prostitute / harlot'; renders NWTp daughters'; renders .
discourse. (rendering MNN XY) bans the very (‘cult-prostitute') here; the female sacral
existence of cult-prostitution within Israel; prostitute is banned; the word links back to
the verb is fourfold-repeated (anaphora) v. 3 (¢k épvng) and forward to v. 19
across the parallel clauses. (uicBwua épvng).
7 \ b
eUY(XtSPwV IGPO(]’])\ Kol OULK
daughters Israel and not
Genitive genitive of relationship (indeclinable name) coordinate conjunction negative particle
partitive genitive (object of dmd) — participant identification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
— relational specification IopanA: transliteration of Hebrew YX17; Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
indeclinable in the LXX; 'daughters/sons of linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

Ouydrtnp: 'daughter'; renders N3; 'the
Israel' designates the covenant people discourse. discourse.

daughters of Israel' — no Israelite woman is
whose holiness excludes sacral

to be a cult-prostitute.
prostitution.
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£oTan TOPVEVWV amnod VIOV

there shall be one who plays the harlot of / from among sons
Fut Mid Indic 3 Sg- iy Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - topvedw preposition + genitive (partitive) Genitive
main verb (existential prohibition) substantival participle (subject: male cult- — spatial or relational framing partitive genitive (object of &rd)

) ) o o prostitute) ) o
— imperatival future (apodictic prohibition) &md: meaning 'of'; here it marks the — relational specification

., — i fecti t ticiple (habitual i i iri iti o, X
I eipi: see above. LEEIEE CRAND RN R C (habitua relation signaled by preposition + genitive vibg: 'son'; 'the sons of Israel' — no Israelite

practice) (partitive). i i
man is to be a cult-prostitute.

nopvedw: 'commit fornication / play the
harlot'; the substantival participle 6
nopvedwv (‘one who prostitutes himself')
renders WTp ('male cult-prostitute'); the
present aspect marks habitual practice; the
male counterpart to tépvn.

”~ ™ - N =

b v /4
lopanA oUK €otat TeEAEGPOPOG
Israel not there shall be cult-initiate (female)
genitive of relationship (indeclinable name) negative particle Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (existential prohibition) subject (female devotee of initiation-rites)
IopanA: transliterated proper name oUk: meaning 'not'; conjunction or particle — imperatival future (apodictic prohibition) — participant prominence
renderﬁefl in Greek }etter.s; h.ere it functions li.nking this unit with the surrounding eipit: see above; the second pair of teheogdpoc: lit. 'one who brings to
as genitive of relationship (indeclinable discourse. prohibitions uses cult-initiation completion / accomplishes the rite'; here a
name). vocabulary. female votary of pagan mystery/initiation

cults (from téAog / tehety], 'initiation'), a
near-synonym for the sacral prostitute; the
LXX uses the tehe-/tehiok- group to render
the WTp/NWTP as cult-initiates.

) \ 7 \

1o eUY(XtEPU)V IGpO(T])\ Kol

of / from among daughters Israel and

preposition + genitive (partitive) Genitive genitive of relationship (indeclinable name) coordinate conjunction

— spatial or relational framing partitive genitive (object of drd) — participant identification — discourse linkage or contrast
amo: meaning 'of'; here it marks the — relational specification IopanA: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition + genitive Ouydmnp: 'daughter'; see above. rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
(partitive). as genitive of relationship (indeclinable discourse.

name).



OUK

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

gotan
there shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf
main verb (existential prohibition)
— imperatival future (apodictic prohibition)

| elul: see above.

discourse.
€ A~
ViV IopanA
sons Israel
Genitive genitive of relationship (indeclinable name)

partitive genitive (object of &md)
— relational specification

[P '
I V10G: 'son’; see above.

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (indeclinable
name).

TEALOKOUEVOG
one being consecrated to cult-rites

Pres Mid/Pass Ptcp Nom Sg Masc - teAiokopat

substantival participle (subject: male initiate)

— imperfective present participle (ongoing
initiation/consecration)

teMokopat: 'be initiated / consecrated (in
mystery-rites)'; the participle 6
tehiokduevog (‘one undergoing initiation')
is the male counterpart of teAeapdpog; the
tehe-/tel- terminology evokes pagan
initiation cults (teAetai), branding such
sacral devotion as incompatible with
Israel's holiness; the present/middle marks
ongoing self-consecration.

aTo

of / from among
preposition + genitive (partitive)
— spatial or relational framing

&no: meaning 'of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(partitive).



19 o0 npocoioceic uicBwua mépvng 008 EANayua kuvdC gic TOV oikov kupiov ToD B0l cov TPdC TacAV
g0xNV 0T POEAVY UK KLPIW TG Be® 600 £0TIV Kol GUPOTEPA

You shall not bring the hire of a harlot nor the price of a dog into the house of the LORD your God for
any vow, because both are an abomination to the LORD your God.

Corollary: tainted earnings excluded from the sanctuary | o0 T[pOO'O{O'SIC

BdeAdocouat (v. 8).

The cultic corollary: neither 'the hire of a harlot' (u{cOwua épvng) nor 'the price of a dog' (A Aayua
kuvdg) may be brought into the LORD's house in fulfillment of any vow, for both are ééAvyua (‘an
abomination') to him. The u166- root recalls the hired Balaam (v. 5); the 'dog' (k0wv) is widely taken as
a slur for the male cult-prostitute (ropvedwv, v. 18). fdéAvypa is the cultic counterpart of the verb

)

ov

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

I4

TPOOCOL0ELQ

you shall bring / offer

Fut Act Indic 2 Sg - mpoc@épw

main verb (prohibition of offering)

— imperatival future (apodictic prohibition)
npoo@épw: 'bring to / offer / present';
renders N2 (Hiphil, 'bring in"); the cultic
verb for presenting an offering — tainted

gain may not be 'brought near' as a votive
offering to YHWH.

7
Holwpa
hire / wages
Accusative

direct object (the harlot's earnings)
— object specification

pioBwpa: 'hire / payment / wages'; renders
1ANN (‘a harlot's fee'); cognate with
gmobdoavro (v. 5); the prostitute's
earnings are unfit to fund a vow to YHWH
(cf. Mic 1:7; the theme of defiled temple-
money).

nopvng
of a harlot

Genitive
genitive of source (whose hire)

— relational specification

népvn: 'harlot'; the genitive of source —
the wages earned by prostitution; links to
vv. 3, 18.
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000 aAAaypa KUVOG €i¢

nor price / exchange of adog into
negative coordinating conjunction Accusative Genitive preposition + accusative (direction)
— discourse linkage or contrast direct object (the dog’ price) genitive of source (whose price) — spatial or relational framing
008¢: 'nor / and not'; joins the second — object specification — relational specification gl¢: meaning 'into'; here it marks the
forbidden item (the price of a dog). &M aypa: 'price / exchange / that given in Kbwv: 'dog'; renders 293; widely relation. signe.lled k?y preposition +
barter'; renders 1'MnN ('price'); the 'price of understood as a contemptuous term for the accusative (direction).
a dog' (the earnings of the male prostitute, male cult-prostitute (the topvedwv of v.
slangily 'dog') is equally unfit for the 18); 'the price of a dog' parallels 'the hire of
sanctuary. a harlot!
! 5 /4 ~
TOoV OlKOV KUpP10L TOoL
the house of the LORD the
Accusative Accusative Genitive Genitive
article accusative object of ei¢ (the sanctuary) genitive of possession (whose house) article
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — noun-phrase marking
tov: Greek article marking definiteness and oikog: 'house'; renders N'3; 'the house of KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. the LORD!' is the sanctuary; defiled gain mn. the role of the accompanying noun phrase.

must not cross its threshold.

”~ ™ - ™ ~ -~

~ \ ~
Ocol oov TTPOG naxoav
God your for any / every
Genitive Genitive preposition + accusative (purpose: in payment of) Accusative
genitive in apposition to kvpiov genitive of relationship — spatial or relational framing attributive adjective (modifying evyriv)
— relational specification — relational specification npdc + accusative: here of purpose, 'for / — object specification
: 1
0edg: 'God'; the covenant formula 'the oov: meaning 'your'; pronoun marking toward (the discharge of) any vow! nag: 'any / every'; 'for any vow whatever'
LORD your God' (here in the genitive). person, possession, or reference within the — no vow may be paid with such tainted
clause; here it functions as genitive of money.

relationship.
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R U4 (74
goxnv oT1
VOW because
Accusative causal conjunction (ground of the prohibition)

accusative object of mpdg (the vow to be funded) — discourse linkage or contrast

— object specification 4ti: 'because'; introduces the cultic

€0x1: 'vow / prayer"; renders 1T; rationale — such gain is an abomination.

anticipates the vow-laws of vv. 22-24; even
a sacred vow cannot sanctify defiled

BdéAvY
abomination

Nominative

predicate nominative (with éotiv)

— participant prominence

BdéAvypa: 'abomination / detestable
thing'; renders N2Y1M; cognate with
BdeAvocopar (v. 8); the strongest cultic

KUpiw

to the LORD

Dative

dative of reference (abominable to the LORD)
— sphere or reference

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
m; the dative marks the one to whom
these things are abominable.

earnings. category of revulsion — what God finds
detestable; here applied to the harlot's hire
and the dog's price (cf. the same noun in
Dan 9:27 / Matt 24:15, 'abomination of
desolation').
~ ~ 7 )
™ Oe (401} EOTIV
the God your it is
Dative Dative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui
article dative in apposition to kupiw genitive of relationship copula (predicating abomination)

— noun-phrase marking — sphere or reference

0ed¢: 'God'; the covenant formula in the
dative ('to the LORD your God").

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

b4 /4
Kal Ap@OTEPA
even / also both
ascensive/emphatic conjunction (with Nominative

dupdTepa) subject (summarizing: 'both [are]')

— discourse linkage or contrast L participant prominence

kai: here emphatic, 'even both / both alike';
underscores that both the harlot's hire and
the dog's price share the abominable

aupdtepog: 'both'; the neuter plural
aupdtepa sums up the two forbidden items
(hire and price) as together abominable —

status. emphatic closure of the prohibition.

— relational specification

coU: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

— stative present (abiding cultic status)

eipi: 'be'; the present states the enduring
fact — such offerings are and remain
abominable to YHWH.



20 OUK EKTOKIEIG T® AOEAP® 60V TOKOV dpyLplov Kal TOKOV BpwHdTwV Kol TOKOV TAVTOG TTPAYUATOG OV AV
ekdaveionc

You shall not lend on interest to your brother — interest of money;, interest of food, interest of
anything that you may lend out.

New legal unit: no usury toward a brother = QUK éK‘COKlETC

The usury-law (vv. 20-21): no interest (téxog) of any kind — money, food, or any commodity — may be
charged to a 'brother' (fellow Israelite). The threefold tékov ... tékov ... Tékov is emphatic
comprehensiveness. The verb éktokilw (‘exact interest') and noun tékog (‘offspring / interest') play
on the metaphor of money 'breeding!

I b ~ ~ b4 ~
OULK EKTOKILELC W (X&:]\(p(p
not you shall lend on interest to the brother
negative particle Fut Act Indic 2 Sg - éktokilw Dative Dative
— discourse linkage or contrast main verb (prohibition of usury) article dative of indirect object (to whom no interest)
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle — imperatival future (apodictic prohibition) — noun-phrase marking — sphere or reference
linking this unit with the surrounding ¢xtok{{w: 'lend on interest / exact usury'; T(): Greek article marking definiteness and 43eA@dg: 'brother'; here the fellow Israelite
discourse. from tékog (‘interest, lit. 'offspring’); the role of the accompanying noun phrase. (rendering MN); the covenant kinship
renders 7W1 (Hiphil, 'charge interest'); the grounds the interest-free obligation, in
prohibition of usury toward a fellow contrast to the foreigner (v. 21).

Israelite (cf. Exod 22:25; Lev 25:36-37); the
metaphor likens interest to money's

'breeding



oov
your

Genitive

genitive of relationship
— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

™

P

TOKOV
interest

Accusative

direct object / cognate accusative (interest of
money)

— object specification

téKog: 'interest / usury' (lit. 'a bringing

apyvpiov
of money / silver

Genitive

genitive of definition (interest on money)
— relational specification

&pyvprov: 'silver / money'; renders D3;
'interest of money' is the primary category

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

clause; here it functions as genitive of forth, offspring'); renders 7¥); the cognate of usury.
relationship. object of éxtokieig; the 'offspring'

metaphor underlies the ancient suspicion

of interest as unnatural increase (cf.

Aristotle, Pol. 1.10).

/4 Ié \ /4
TOKOV ﬁpo.)p(xtwv KAl TOKOV
interest of foods and interest
Accusative Genitive coordinate conjunction Accusative

cognate accusative (interest of food)
— object specification

t6Kk0G: the repetition extends the ban to

genitive of definition (interest in foodstuffs)
— relational specification

Bpdpa: 'food / victuals'; renders DIN;

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

cognate accusative (interest of anything)
— object specification

t6kog: the third repetition generalizes to

interest in kind (foodstuffs). interest paid in food (grain, produce) is discourse. 'any thing, making the ban total.
equally forbidden (cf. Lev 25:37, 'nor lend
your food at interest").
1 7 T n
TTAVTOG TPAYHUATOG ov av
of every / any thing which ever
Genitive Genitive Genitive modal particle (with subjunctive, generalizing)

attributive adjective (modifying mpdyuatog)
— relational specification

TagG: 'every / any'; 'of any thing whatever'
closes off every loophole.

genitive of definition (interest of any commodity)
— relational specification

npdypa: 'thing / matter'; renders 12T,
'interest of any thing that may be lent' — a
comprehensive ban; the same noun
appeared at v. 15 (GoxnpocUvn Tpdypatog).

relative pronoun (genitive by attraction to
TpdyuaTos)

— relational specification

G¢: relative pronoun, genitive by attraction
to its antecedent mpdyparog; 'anything that
you may lend!

— discourse linkage or contrast

&v: generalizing modal particle with the
subjunctive ékdaveiong, making the
relative indefinite (‘whatever you may
lend").



21

bl /4
ekdaveiong
you may lend out

Aor Act Subj 2 Sg - éxdaveilw

verb of indefinite relative clause

— potential aorist subjunctive (whatever may
be lent)

£kdaveilw: 'lend out (at interest) / put out
aloan'; renders M2 (Hiphil); the verb of
lending itself is permitted — only the
charging of téxog to a brother is forbidden.

TQ AANOTPiw EKTOKIETG TG O AOEAPG GOV OUK EKTOKIEIG Tva DAOYT0N o€ KUPLoG 0 BEGC 6oL €V TIAGL TOTG
€pYo1g ooV £l TAG VTG €1¢ NV €lomopeln €kel KAnpovoufoat avTNV

To the foreigner you shall lend on interest, but to your brother you shall not lend on interest, so that
the LORD your God may bless you in all your works upon the land into which you are entering there

to inherit it.

Antithesis and motive-clause completing the usury-law | T &)\)\Otp{w éK‘tOKlET(

The antithesis (foreigner vs. brother) with chiastic word-order (t& dAotpiw éxtorielc / Td &SNP ...
0UK KTOKIEIC), capped by a purpose-clause: covenant fidelity in lending brings YHWH's blessing on all
Israel's works in the land it is entering to inherit. The blessing-motive (fva ebAoyron) ties obedience to

flourishing in the land.




T®

)

to the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aAAoTpiw
foreigner / stranger

Dative

dative of indirect object (to whom interest is

permitted)

— sphere or reference

dAStpiog: 'belonging to another / foreign';
substantival 'the foreigner / outsider,
rendering 12); the non-Israelite, to whom
lending at interest is permitted — the
commercial foreigner stands outside the
covenant brotherhood.

EKTOKIEILG
you shall lend on interest

Fut Act Indic 2 Sg - éktoki{w

main verb (permission, by contrast)

— permissive future (allowed practice toward
the foreigner)

ektoki{w: 'lend on interest'; the same verb
as v. 20, here without negation — interest
toward the foreigner is allowed; the
distinction is covenantal, not racial: the
brother is bound by mutual-aid solidarity.

o
to the

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

but
adversative particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

8¢: 'but'; marks the contrast between
foreigner and brother.

adeA@®

brother

Dative

dative of indirect object (to whom no interest)
— sphere or reference

adeA@dg: 'brother'; the fellow Israelite,

oov

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking

oUK

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

protected from usury; the chiastic person, possession, or reference within the discourse.
placement (foreigner first, brother second) clause; here it functions as genitive of
heightens the contrast. relationship.

bl ~ [74 k) A 4

EKTOKIELC va tA V) OYT] (0] n (014

you shall lend on interest so that may bless you

Fut Act Indic 2 Sg - ékTokilw purpose conjunction (with subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - dAoyéw Accusative

main verb (prohibition restated)
— imperatival future (apodictic prohibition)

ektoki{w: the negated repetition restates
the ban of v. 20 for emphasis, completing
the antithesis.

— discourse linkage or contrast

fva: 'so that / in order that'; introduces the
purpose/result clause — obedience secures
blessing.

verb of purpose clause (the blessing)
— telic aorist subjunctive (intended blessing)

evhoyéw: 'bless / speak well of'; renders
113; the blessing-motive — covenant
fidelity in economic dealings brings
YHWH's blessing 'in all your works';
cognate with ebAoyia (v. 6).

accusative object of evloyrion
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of edAoyrion.



”~ ™ )

€

4 f /4
KUP10G 0 Oeog ooV

LORD the God your
Nominative Nominative Nominative Genitive
subject of evloyrion article nominative in apposition to kKUpL0§ genitive of relationship
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
kUptog: rendering of the Tetragrammaton 0: Greek article marking definiteness and 0e6g: 'God'; the covenant formula 'the oov: meaning 'your'; pronoun marking
mn. the role of the accompanying noun phrase. LORD your God. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.
bl ~ ~ v
EV o1l TOlC Epyoig
in all the works
preposition + dative (sphere of blessing) Dative Dative Dative
— spatial or relational framing attributive adjective (modifying &oyoig) article dative of sphere (the realm of blessing)
&v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — noun-phrase marking — sphere or reference
signaled by preposition + dative (sphere of ndg: 'all'; 'in all your works' — the blessing 701G: Greek article marking definiteness €pyov: 'work / deed / labor'; renders nwyn
blessing). is comprehensive over Israel's labor. and the role of the accompanying noun T nYwn /; 'all your works' = every
phrase. undertaking, especially agricultural and
economic, in the land.
bl \ ~ ~
oov Em mg¢ Yng
your upon the land
Genitive preposition + genitive (location) Genitive Genitive
genitive of possession — spatial or relational framing article genitive object of éni (the promised land)
— relational specification émi: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
oov: meaning 'your'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive Tfig: Greek article marking definiteness and y: 'land'; renders YIN; the promised land
person, possession, or reference within the (location). the role of the accompanying noun phrase. Israel is about to enter and inherit — the
clause; here it functions as genitive of sphere where covenant obedience yields

possession. blessing.



M
€16
into
preposition + accusative (with relative: into
which)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (with relative: into which).

™

P

nv
which

Accusative

relative pronoun (object of €ig, antecedent yfic)
— participant reference

4c: relative pronoun; 'into which you are
entering' — the land of inheritance.

kAnpovoufoat

to inherit

Aor Act Inf - kAnpovopéw

infinitive of purpose (why you enter)

— telic aorist infinitive (purpose: to take
possession)

kAnpovopéw: 'inherit / take possession of';
renders ¥; the purpose of entry — to
inherit the land as covenant patrimony; a
keyword of Deuteronomy's land-theology.

v 7
avtnv
it

Accusative

direct object of kAnpovouricau (the land)

— participant reference

avTég: refers to yf ('the land'), the object of

inheritance.

b4 4
ELOTIOPELN
you are entering
Pres Mid Indic 2 Sg - elomopevopat
verb of relative clause (entering the land)
— futuristic/progressive present (entry in
prospect)

elomopevopat: 'enter / go into'; renders
N13; the present 'you are entering' views
the conquest-settlement as imminent and
in progress — the standard Deuteronomic
horizon of the land-about-to-be-given.

EKET
there

adverb of place (resumptive Hebraism with the
relative)

— adverbial qualification

¢kel: 'there'; the resumptive adverb after
the relative (gig fiv ... ke, 'into which ...
there') calques the Hebrew resumptive
pronoun OV ... TWKX — a characteristic LXX
Hebraism.



00V AP 600 Kal £0Tal €V 001 Guaptia

But if you vow a vow to the LORD your God, you shall not delay to pay it, because the LORD your God

will surely require it of you, and it shall be sin in you.

keeping oaths/vows).

New legal unit: the law of vows (positive obligation)

2\ \ 4 k) \
gav 8¢ e0&n edxnv

The vow-law (vv. 22-24): a vow once made must be paid without delay, for YHWH will surely require it
(the cognate-intensive ék{nt@v éx{ntricel, a Hebraism) and failure incurs sin. The cognate accusative
eb&n e0xnv ('vow a vow') is itself Hebraizing. This passage underlies Eccl 5:4-5 and Matt 5:33 (on

272 &av d¢ €U&n €OXMV KLpiw T B@® o0V 0V XPoVIEIS AmodoTvat avTHV OTt Ek{NT@V €k{NTroeL KUP1og O Bedg

eav

if

conditional conjunction (with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

£dv: "if'; introduces the vow-case with the

subjunctive G6€n.

5t

but / now

transitional particle (new topic)
— discourse linkage or contrast

| 8¢: marks the shift to the law of vows.

you vow
Aor Mid Subj 2 Sg - elxouat

verb of the protasis (making a vow)

— ingressive aorist subjunctive (the act of
vowing)

elxopar: 'vow / pray'; renders 17T); the
cognate construction e6&n e0xnv (‘'vow a
vow, rendering 1T 171) is a Hebraism; the
vow is a voluntary but, once made, binding
pledge to YHWH.

gOXNV

a vow

Accusative

cognate accusative (with e6én)
— object specification

evxn: 'vow'; renders 17J; the cognate object
intensifies ('vow a vow'); the same noun as
v. 19 (m@oarv edxv).

KUPLW
to the LORD

Dative
dative of indirect object (to whom the vow is
made)

— sphere or reference

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
MN; the vow is owed to God himself,
hence its binding seriousness.

Dative
article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe®

3
God
Dative
dative in apposition to kupiw
— sphere or reference

0£6¢: 'God'"; the covenant formula 'the
LORD your God.

oov

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.



oV

not

XPOVIEIG
you shall delay

negative particle Fut Act Indic 2 Sg - xpovilw

— discourse linkage or contrast main verb (apodosis: prohibition ofdelay)

o0: meaning 'not'; conjunction or particle — imperatival future (apodictic command)

linking this unit with the surrounding xpovilw: 'delay / tarry / take time'; renders

anododvat

to pay / render

Aor Act Inf - &ro8iSwpt

complementary infinitive (with ypovieic)

— constative aorist infinitive (the act of
payment)

avTnyv

it

Accusative

direct object of dmoSotvou (the vow)
— participant reference

avTog: refers to evxrv (‘the vow') to be

discourse. 0N (Piel, 'delay"); 'you shall not delay to dmodidwy: 'give back / pay / render'; paid.
pay it' — the vow must be discharged renders D2V (Piel, 'fulfill / pay a vow'); the
promptly (cf. Eccl 5:4, 'do not delay to pay vow is a debt owed to God that must be
it'). 'paid back' in full.
(4 b ~ 9 4 7
ot ek(nTOV exk{ntnoeL KUPL0G
because requiring / seeking out will require LORD
causal conjunction (ground of the command) Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - ék{ntéw Fut Act Indic 3 Sg - é&k{ntéw Nominative
cognate participle (Hebraism: intensifying main verb (the divine reckoning) subject of ék(nrrioel

— discourse linkage or contrast

éxnrijoer)
Jtt: 'because'; introduces the reason — God
— intensive present participle (rendering the

will surely require it.
Hebrew infinitive absolute)

¢k{ntéw: 'seek out / require / demand'; the
participle ék{nt®v with the finite
¢k{ntrioel ('requiring he will require' = 'will

— predictive future, intensified by the
cognate participle (certain requirement)

ék{ntéw: the finite verb of the cognate
construction; 'the LORD will surely require
it of you' — God holds the vower
accountable; cf. Acts 5:4 (Ananias' unpaid

— participant prominence

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
MN; God is the one who exacts the vow.

surely require') renders the Hebrew pledge).
emphatic infinitive absolute 12W1T ¥AT;
the construction stresses the certainty of
divine reckoning (cf. the same device at
Exod 11:1, ékPalel ... ékPoAf).
[ 4 /4 \
0 0eog¢ o0V ToPQ
the God your from
Nominative Nominative Genitive preposition + genitive (source: of/from you')
article nominative in apposition to kUptog genitive of relationship — spatial or relational framing

— noun-phrase marking — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; covenant formula.

the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

napd + genitive: 'from (the side of)'; 'will
require it of you' — the vower is the one
held to account.



000

you

Genitive

genitive object of mapd

— relational specification

co0: meaning 'you'; pronoun marking

Kol

and

coordinate conjunction (consequence)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as genitive object
of mapd.

\ € 7
ool apopTia
you sin
Dative Nominative

dative object of év (the one in whom guilt lies)
— participant reference or interest

o0 (sg.): 'in you'; the unpaid vow becomes a
guilt lodged in the vower.

subject of &otou (the incurred guilt)
— participant prominence

auaptia: 'sin / guilt'; renders NUN; here
spelled auapia in the source (haplography
of -t-; the full form auaptia appears
correctly in v. 23); the unpaid vow
constitutes positive sin against YHWH.

gav O0¢ un 0éAng ebEacBbat ovk £otTiv €v 5ol GuapTia

But if you refuse to vow, there is no sin in you.

Counterpart: refraining from a vow is no sin

€av 8¢ un BéAng ebEacbat

v

E0TA1

there shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

main verb (consequence: sin incurred)

— predictive future (the resulting guilt)
etpi: 'be'; 'it shall be sin in you' — failure to
pay the vow incurs guilt; the same

construction (¢ota1 €v ool duaptia) recurs
negated in v. 23.

The balancing principle: vowing is voluntary — to refrain from vowing incurs no sin (the exact
negation of v. 22's €otat £€v ool apaptia). The point is that the sin lies not in failing to vow but in failing
to pay what one has vowed; cf. Eccl 5:5 ('better not to vow than to vow and not pay").

)
EV

in

preposition + dative (locative: 'in you')
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
'in you').



I\

AV

if

conditional conjunction

— discourse linkage or contrast

¢dv: "if'; introduces the counter-case

d¢

but

adversative particle

— discourse linkage or contrast

8¢: 'but'; contrasts this case with the

\
un
not
negative particle (with subjunctive)

— discourse linkage or contrast

un: the negative of the subjunctive; 'if you

0£Ang
you wish

Pres Act Subj 2 Sg - 0éAw

verb of the protasis (the choice not to vow)

— imperfective present subjunctive (the
disposition of will)

(refraining from a vow). paid/unpaid vow of v. 22. do not wish!
BéAw: 'wish / will / be willing'; renders
510 (‘refrain / forbear"); 'if you are
unwilling to vow' = if you choose not to
make a vow at all; vowing is presented as
wholly optional.
v b v bl
EUZ(XO'OCXI OULK EOTIV EV
to vow not / no there is in

Aor Mid Inf - elxopat
complementary infinitive (with 6éAn)

— constative aorist infinitive (the act of
vowing as such)

gvyouat: 'vow'; the same verb as v. 22; here

the infinitive object of 6¢An¢ — the very act

of vowing is what one may decline.

negative particle
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1

o001
you
Dative

dative object of év
— participant reference or interest

o0 (sg.): 'in you'; no guilt lodges in the one
who simply does not vow.

auaptia

sin

Nominative

subject of éotiv

— participant prominence

auaptia: 'sin / guilt'; renders NUN; here in
the full correct spelling (contrast the
haplographic auapia of v. 22); the sin is in
the unpaid vow, not in the abstention.

Pres Act Indic 3 Sg - ipl

main verb (existential: 'there is no sin')

— stative present (the abiding absence of
guilt)

eiul: 'be'; the existential 'there is no sin in
you' directly negates v. 22's 'it shall be sin
in you' — refraining is guiltless.

preposition + dative (locative)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).



EAaANcag T@® oTéUATI GOV

What goes out through your lips you shall keep, and you shall do just as you vowed to the LORD your

God the gift which you have spoken with your mouth.

Summary principle of the vow-law: keep what your lips utter

TA EKTTOPELOUEVA S TV XEIAEWV GOV

word.

The summarizing maxim: 'what goes out through your lips you shall keep' — the spoken vow becomes
a binding gift (86pa) that must be performed. The fronted neuter participle t& ékmopevdueva ('the
things going forth') and the relative 6v tpémov ('in the manner which / just as') stress exact fulfillment
of the spoken word; the principle stands behind Matt 5:33 and the wider biblical ethic of the binding

24 T4 EKTOpPeLOUEVA d1d TOV XENEWV 6oL PUAGEN Kol IO GELG OV TPOTOV EBEW KLPiW TM B® cov ddua 6

1
T
the things
Accusative

article (substantivizing the participle; fronted
object)

— noun-phrase marking
6 (pl. Td): the neuter plural article
nominalizes the participle ékmopevdueva

('the things that go out"), fronted as the
emphatic object of QuAGEY.

EKTIOPEVOUEV
going out / proceeding
Pres Mid Ptcp Acc Pl Neut - ékmopgtopat

substantival participle (object of pvAdén: ‘'what
goes out')

— imperfective present participle (what
proceeds / is uttered)

¢kmopevopat: 'go out / proceed'; 'the things
going out through your lips' = the words /
vows you utter (rendering J"Naw K¥N,
'the utterance of your lips'); the same verb
appeared at v. 5 (ékmopevouévwy, of
leaving Egypt); cf. Matt 15:11, 'what comes
out of the mouth!

d1x

through

preposition + genitive (means/channel)
— spatial or relational framing

d1d + genitive: 'through'; the lips are the
channel through which the binding vow
proceeds.

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



XEWNEwV

lips

Genitive

genitive object of 8id (the channel of speech)
— relational specification

xeihog: 'lip'; renders Naw; 'through your
lips' localizes the vow as a spoken, hence
binding, utterance.

ooV

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

=

@uAagn
you shall keep

Fut Mid Indic 2 Sg - puAdoow

main verb (the binding obligation)

— imperatival future (standing requirement
to keep one's word)

@UAdoow (mid.): 'keep / observe / guard';
renders 1MVY; 'you shall keep (what goes

out of your lips)' — the spoken vow must be

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

possession.
observed; the same verb framed the camp-
purity command at v. 10 (QuAG&En &mo
TAVTOG PUATOG TTOVNPOD).
U4 «© /4 v
TOINOCELQ ov TPOTTOV ELCW
you shall do which manner / way you vowed
Fut Act Indic 2 Sg - otéw Accusative Accusative Aor Mid Indic 2 Sg - ebyopat

main verb (performance of the vow)

— imperatival future (mandated
performance)

notéw: 'do / make / perform'; renders
nWY; 'you shall do (as you vowed)' — the

relative pronoun (with tpdmov: 'in the manner

which')
— participant reference

8c: relative pronoun; 8v tpémov ('in which
manner / just as') is an adverbial

adverbial accusative (manner: 'in the way that')
— object specification

tpémog: 'manner / way'; dv tpémov (‘just as,
in the manner that') renders 1¥K2; the
vow must be performed exactly as it was

verb of the comparative clause (the original vow)

— constative aorist (the completed act of
vowing)

elyouat: 'vow'; the aorist e6€w ('you
vowed') refers back to the moment the vow

vow must be carried out in deed, not accusative idiom = 'in the way that! uttered. was made; performance must match the
merely intended; parallel to puAdén. original pledge.
’7 ~ ~
KUplw ™o Oe ooV
to the LORD the God your
Dative Dative Dative Genitive
dative of indirect object (to whom vowed) article dative in apposition to kupiw genitive of relationship

— sphere or reference

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
™N; the vow is owed to God.

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

0£6¢: 'God'; covenant formula.

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.



doua
gift
Accusative
accusative in apposition (the vowed thing as gift')
— object specification

d6ua: 'gift / offering'; renders N2T
('freewill gift"); the vow, once spoken, is an
obligatory gift to God; in apposition to the

«©

which

Accusative

relative pronoun (object of é\dAnoag; antecedent
Sdua)

— participant reference

6¢: relative pronoun; 'which you spoke' —
defines the gift as the one verbally

performance — what you vowed, namely promised.
the gift you promised.
7 7
OoToOuOTL oov
mouth your
Dative Genitive

dative of instrument (with which you spoke)
— sphere or reference

otépa: 'mouth'; renders N9; the
instrumental dative 'with your mouth'
parallels 'through your lips' at the verse's
opening, framing the whole verse around
the binding spoken word.

genitive of possession
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

gAaAnoag
you spoke

Aor Act Indic 2 Sg - AaAéw

verb of relative clause (the verbal promise)

— constative aorist (the completed
utterance)

AaAéw: 'speak’; renders 127T; 'which you
spoke with your mouth' stresses that the
binding force lies in the spoken word —
what the mouth has uttered the deed must
fulfill.

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



25  &av d¢ eloéAOnG ic duntov tol mAnoiov cov kai cLAAEEELG €V TaIG Xepoiv 60V oTAXLG Kal dpEnavov o0
un €mPaAng €mi tov duntov tol tAnciov cov

But if you enter into your neighbor's standing grain, then you may pluck ears with your hands, but a
sickle you shall not put to your neighbor's standing grain.

New legal unit: gleaning rights in a neighbor's grain | &gy 8¢ gigg’)\eng giq é(}ll’]‘t(‘)V

The gleaning-law for standing grain (v. 25): a passerby may pluck ears by hand to satisfy hunger but
may not put a sickle (§pénavov) to the neighbor's crop — i.e. no harvesting for gain. The emphatic o0
un + subjunctive marks the firm prohibition. This is the precise legal background to the disciples'
grain-plucking on the Sabbath (Matt 12:1; Mark 2:23; Luke 6:1) — their act was lawful gleaning, the
dispute being only the Sabbath.

7\ \ 7 7 b
eav 68 SIGSAGHC €1C
3
if but / now you enter into
conditional conjunction transitional particle (new topic) Aor Act Subj 2 Sg - eioépxopat preposition + accusative (entry)
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of the protasis (entering the field) — spatial or relational framing
éav: 'if'; introduces the gleaning-case with d¢: marks the shift to the gleaning-laws (vv. —> ingressive aorist subjunctive (the act of €i¢: meaning 'into'; here it marks the
the subjunctive ioéA0nc. 25-26). entering) relation signaled by preposition +
eloépyopar: 'enter / go in'; here of entering accusative (entry).
aneighbor's field while passing through;
the same verb structures v. 26 (the
vineyard).
pd 1 ~ I4
apntov TOoL T[)\]'] olov ooV
standing grain / harvest-field of the neighbor your
Accusative Genitive Genitive Genitive
accusative object of ei¢ (the grainfield) article genitive of possession (whose field) genitive of relationship
— object specification — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
&unrog: 'reaping / standing grain / to0: Greek article marking definiteness and nAnoiov: 'neighbor' (substantivized adverb oov: meaning 'your'; pronoun marking
harvest'; renders NP (‘standing grain'); the role of the accompanying noun phrase. 'near'); renders Y1; the neighbor's property person, possession, or reference within the
the field of ripe grain into which the whose produce may be eaten but not clause; here it functions as genitive of

traveler enters. harvested. relationship.



”~ ™ ™ ~

Kol oUAAEEELG v Taig

then / and you shall gather / pluck with the
apodotic kai (introducing the permission) Fut Act Indic 2 Sg - cuAAéyw preposition + dative (instrumental: ‘with your Dative
— discourse linkage or contrast main verb (granted permission to pluck) hands) article
kaf: apodotic 'then'; links the case to the — permissive future (allowed action) = spatial or relational framing — noun-phrase marking
granted permission. ouMéyw: 'gather / collect / pluck'; renders ev: herehinstrurrllentalh('v;r(ith'), d H.eb‘raizing TaG: Greek article marking definiteness
qLR ("pluck off"); plucking ears by hand to use; by hand only —the key restriction. and the role of the accompanying noun
eat is permitted; the same verb is used of phrase.
the disciples' action (Matt 12:1, tiA\ewv is
the parallel).
7 7 \
XEpov oov OTaXLG Kol
hands our ears of grain but / and
y g
Dative Genitive Accusative coordinate conjunction (adversative shift to
dative of instrument (the permitted means) genitive of possession direct object of UM éeig (what is plucked) prohibition)
— sphere or reference — relational specification — object specification = discourse linkage or contrast
xelp: 'hand'; renders T; 'with your hands' oov: meaning 'your'; pronoun marking otdxug: 'ear / head of grain'; renders K'oa:.mean.ing 'l;')ut‘;. conjunction or Particle
— only manual plucking is allowed, person, possession, or reference within the N0 (‘ears of grain'); the accusative 11'r1k1ng this unit with the surrounding
distinguishing casual eating from clause; here it functions as genitive of plural object of plucking; cf. the otdxvag eblganiss,
commercial harvesting. possession. the disciples plucked (Matt 12:1).
8 7 k) \ 2 B 7 A
PETTAVOV ov un EMPAANG
sickle not not you shall put / wield
Accusative negative particle (part of emphatic oV urj) negative particle (with subjunctive: emphatic Aor Act Subj 2 Sg - emPdAw
fronted object of émPdAns (the forbidden tool) — discourse linkage or contrast prohibition) main verb (emphatic prohibition with o0 urj)
— object specification ov: with urj forms the emphatic double — discourse linkage or contrast — prohibitive aorist subjunctive (absolute
Spémavov: 'sickle / pruning-hook'; renders negative o0 urj ('by no means'), the ur: completes o0 ur; with the aorist prohibition)
wNIN,; the harvesting-tool fronted for strongest form of prohibition. R e émpPdAa: 'put / lay / wield upon'; renders
emphasis — wielding it against the prohibition ('you shall by no means put). a0 / M (swing the sickle); 'you shall by
neighbor's crop would constitute theft of no means put a sickle to' — no harvesting
harvest; cf. Rev 14:14-19 (the of the neighbor's grain for gain; cf. Mark

eschatological sickle). 4:29 (&rootéAeL TO dpémavov).



=

b \
€M
to / upon
preposition + accusative (direction of the
forbidden act)

— spatial or relational framing

émi: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction of the forbidden act).

™

P

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nAnociov
neighbor

Genitive

genitive of possession
— relational specification

nAnoiov: 'neighbor'; the property-owner
whose harvest is protected from reaping.

d¢e Ayyog oUK euPaieig

But if you enter into your neighbor's vineyard, you may eat a cluster, as much as for your appetite to

(01010
your
Genitive

genitive of relationship
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

be filled, but into a vessel you shall not put any.

Parallel gleaning-law for the vineyard (closing the chapter)

laws embody Israel's neighbor-love ethic in the land.

aunTov

standing grain

Accusative

accusative object of éni (the neighbor's crop)
— object specification

duntog: 'standing grain'; the repetition (cf.
opening of the verse) frames the
permission within the prohibition — eat,
but do not reap.

gav O¢ eloéAONC €1¢ TOV AuneAdva
The parallel ruling for the vineyard, closing the chapter: a passerby may eat grapes to satisfaction

(8oov YuxAv cov éumAncdivat) but may put none into a vessel (&yyog) to carry away. The same
principle as v. 25 — generous provision for present hunger, no carrying-off for profit; together these

To0
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

26 €av Ot eloeAONG €ig TOV GUTEA®VA T0D TANGIOV GOV Payn oTa@ULATNY Soov Puxrv cov unAncdijvat €ig



I\

AV

if

conditional conjunction

— discourse linkage or contrast

av: 'if'; introduces the parallel vineyard-

™

o€

but / now
transitional particle
— discourse linkage or contrast

| 8é: continues the gleaning-laws from v. 25.

=

e16EAONG
you enter

Aor Act Subj 2 Sg - eloépyopat
verb of the protasis (entering the vineyard)

— ingressive aorist subjunctive (the act of
entering)

€1¢

into

preposition + accusative (entry)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the

case. relation signaled by preposition +
eloépyopat: 'enter'; parallel to v. 25; the accusative (entry).
traveler enters a neighbor's vineyard.
1 bl ~ ~ 7
OV apumeA@dva T00 mAnociov
the vineyard of the neighbor
Accusative Accusative Genitive Genitive
article accusative object of ei¢ (the vineyard) article genitive of possession (whose vineyard)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

auneAv: 'vineyard'; renders D12; the
vineyard parallels the grainfield (&unroc)
of v. 25; vineyards are a frequent biblical
image (Isa 5; Matt 20:1; 21:33).

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

| mAneiov: 'neighbor'; the vineyard's owner.

oov

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

"

7
Payn
you may eat
Fut Mid Indic 2 Sg - é68iw

main verb (granted permission to eat)
— permissive future (allowed action)

¢o0iw: 'eat'; the future middle @dyn (2 sg.,
suppletive future of é66iw) renders DIN;
eating grapes on the spot is permitted to
satisfy hunger; cf. the disciples eating as
they plucked (Matt 12:1).

=

GTAQUANYV

a cluster of grapes

Accusative

direct object of pdiyn (what is eaten)
— object specification

otaguAr: 'bunch / cluster of grapes';
renders 92WK / 21Y; the grapes eaten
directly from the vine.

)

P

(74

ooov

as much as

Accusative

correlative adjective (quantity: as much as')
— object specification

8o0g: 'as much/many as'; the neuter §cov
('to the extent that') governs the quantity
— one may eat enough to be satisfied, but
no more for carrying off.



”~ ™ - ™ ™

Puxniv oov gunAnoOfval €i¢

soul / appetite your to be filled / satisfied into
Accusative Genitive Aor Pass Inf - éuniumAnu preposition + accusative (direction; fronted for
accusative subject of the infinitive éunAno6fvar genitive of possession infinitive of result/extent (with Soov: 'enough to emphasis)
be filled' . ; ; :
— object specification — relational specification filled) spatial or relational framing
. ] ) ‘ ‘ . — teli . ot B . . )
Yoxn: 'soul / life / appetite'; renders /9) oov: meaning 'your'; pronoun marking t.e 1.c/consecut.1v§ RIS eig: meaning 'into'; here it marks the
. . B . I (satiation as the limit) relation signaled by preposition +
(here 'appetite / desire'); 'as much as for person, possession, or reference within the . T
your appetite to be filled' = to satisfy your clause; here it functions as genitive of guripmAnu (aor. pass.): 'fill up / satisfy’; accusatllve (direction; fronted for
hunger; Yoy in the sense of bodily possession. renders V2 (‘be sated); the infinitive emphasis).
appetite is a common Hebraism (cf. Prov marks the permitted limit — eating to
13:25). satiety, but not beyond, for the surplus

belongs to the owner.

”~ - ™ ™

O ayyog oUK euPaeig

but vessel / container not you shall put in

adversative particle (post-positive: marks the Accusative negative particle Fut Act Indic 2 Sg - éufdAw

contrast) accusative object of i (the forbidden receptacle) — discourse linkage or contrast main verb (prohibition of carrying-off)

— discourse linkage or contrast — object specification oUK: meaning not'; conjunction or particle — imperatival future (apodictic prohibition,
d¢: 'but'; contrasts eating-on-the-spot with linking this unit with the surrounding closing the chapter)

&yyoc: 'vessel / container / basket'; renders

carrying-away; the fronted eig &yyog is 193; putting grapes 'into a vessel' would discourse. #updAw: 'throw in / put into’; renders 10}

emphatic. mean gathering to carry off — i.e. taking (into a vessel); 'you shall not put (any) into
for gain, which is forbidden; the same a vessel' — no gathering to take away; the
word-group as dyyeiov (Matt 13:48; 25:4). prohibition closes the chapter, sealing the

ethic of provision-without-plunder toward
one's neighbor.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the



clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



